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Als Bianca Vermeulen op de manege van het

landgoed van Wamelen aankomt, gaat ze regelrecht aar het veulen Donja, waarvan Reinoud de Wilden de vader is.

Bij Donja's box bedenkt Bianca zich geen moment, ze stapt naar binnen en slaat de armen om de hals van het schitterende veulen.

Dat Bianca, die Donja na de vakantie mee naar huis neemt, nu al veel van haar houdt, zien de leden van de club van zes en Marise direct als ze ongemerkt de stal binnenkomen. Wat Bianca betreft, kan er nu niets meer misgaan...

Nog diezelfde middag

komen onze        

vriendinnen tijdens een tocht te paard in grote moeilijkheden.

Maar op kerstmorgen zorgt grand-père voor een heel grote verrassing, wanneer Bianca en haar paardrijvriendinnen plotseling buiten het gerinkel van de arresleebellen horen.

Als Bianca even later gezeten in een eigen arreslee door het prachtige, zonovergoten sneeuwlandschap glijdt, heeft ze het gevoel alsof het een sprookje is...
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HOOFDSTUK 1

Bianca en haar paardrijvriendinnen maken weer plannen

„Gekke Pluis, wat loop je weer voor mijn voeten, ” zegt Bianca vrolijk tegen de kip. „Weet je nu nog niet dat ik je moeder niet ben? ” Bianca heeft Pluis gekregen van een aardige boerin toen ze op vakantie was bij de Hoornse ruiters. Het kuiken liep toen steeds achter haar aan. De nu volwassen Barnevelder tokt wat verbaasd en verdwijnt dan uiteindelijk in de box waar Marieke, de merrie van Bianca, staat.

Bianca schudt het sluike haar naar achteren. Brrr, het is een kille dag. Je kunt wel merken dat het tegen de winter loopt. Ze rolt de mouwen van haar overall naar beneden. Bij deze temperatuur is het geen pretje om de stal uit te mesten, maar het zal er toch van moeten komen.

Bianca volgt Pluis naar binnen. Hier is het tenminste wat aangenamer van temperatuur.

„Marieke, meisje, je zult toch even naar buiten moeten, ” praat Bianca tegen haar merrie.

Marieke hinnikt protesterend, daar voelt ze weinig voor, maar er helpt geen lieve moeder aan. Marieke moet samen met Bonnie, de kleine pony,

naar buiten, in de wei.

Er kan wel vorst in de lucht zitten, overpeinst Bianca als ze naar de lucht kijkt. Ze neemt de kruiwagen en opgeruimd begint ze de mest weg te kruien. Vader Vermeulen, die veearts is, heeft haar aan deze klus gezet. De laatste tijd is de stal een beetje verslonsd en vader heeft daar een stokje voor gestoken. Al valt er op de verzorging die Bianca haar paarden geeft niets aan te merken. „Paarden houden is prima, maar ook hun omgeving moet optimaal in orde zijn, ” meent hij.

Diep in haar hart, moet Bianca haar vader gelijk geven, maar op de middelbare school heb je al zo weinig vrije tijd en als je vrij hebt, dan wil je gezeten op een paarderug het liefst heerlijke tochtjes maken en ga je onbewust de vervelende karweitjes uit de weg. Helaas moeten deze ook gedaan worden, dat begrijpt zelfs Bianca Vermeulen. Trouwens, het is binnenkort kerstvakantie en voor die vakantie heeft Bianca weer de wildste plannen. Bij zulke plannen heb je toch de welwillende medewerking van je ouders nodig, vandaar de vlijtige bui van Bianca.

De mest wordt naar buiten gebracht. Bianca strekt haar rug. Mensenkinderen, wat is dat vermoeiend, maar ze schiet lekker op. Nu nog even de vloer desinfecteren, een verse laag stro naar

binnen en de stal ziet er weer model uit.

Gisteren heeft Bianca Marieke en Bonnie een grote borstelbeurt gegeven, dus die kunnen zo hun boxen in.

„Pluis, ga eens opzij. Malle kip, je loopt hopeloos in de weg, ” verzucht Bianca. Toen Pluis nog een klein pluizebolletje was, vond Bianca het prachtig. Maar om telkens door zo’n dikke Barnevelder te worden gevolgd, is wel al te zot, meent ze.

Marieke en Bonnie worden op stal gezet en Bianca kijkt tevreden naar het resultaat van haar werk. Vader Vermeulen kan straks tevreden zijn, denkt ze. Bianca borstelt nog even de manen van Marieke en droomt weg. In gedachten ziet ze zichzelf en haar vriendinnen weer op de manege „Het Zilveren Paard”. Wat hebben ze daar een plezier gehad. Hoe zal het met Lady Doublé zijn en Spot-ty en de „opstandige” Peerke? Het gebeurt wel meer, dat Bianca een beetje aan het dagdromen is. Maar dat doet ze vooral over haar paardrij-vriendinnen die zo langzamerhand door heel West-Europa zitten.

„Bianca, er is telefoon voor je, ” dat is de stem van moeder Vermeulen.

„Tot straks, mijn paardjes. ” Bianca sluit de staldeur achter zich en gaat de Saksische boerderij in.

Ze pakt de laarzeknecht en trekt haar vieze laarzen uit. De overall belandt ernaast. Op kousevoe-ten holt ze naar de telefoon.

„Met Bianca Vermeulen. Hoi, Billy, ben jij het? Straks...? Mmm... even vragen. ” Bianca legt de hoorn neer. „Mam, kan ik straks even naar de bosmanege, er is post en we moeten van alles bespreken. ”

Moeder Vermeulen lacht. „Als je op tijd voor het eten terug bent. Anders word ik boos, Bianca, en ik meen het. ”

Bianca knikt en loopt naar de telefoon terug. „Ik kom eraan, ” zegt ze tegen haar nichtje en legt de hoorn neer. Ze haalt haar clubtrui van boven, schiet die aan en holt naar buiten.

„Dochter, wij zeggen meestal: tot straks, ” wijst moeder haar kwikzilverachtige tiener terecht.

„Sorry, mam, tot straks, ik zal op tijd zijn. ” Weg is Bianca. Vliegensvlug zadelt ze haar Marieke en vertrekt.

Mariekes hoeven denderen over de harde bosgrond, terwijl een eekhoorn zich angstig uit de buurt van de paardehoeven in veiligheid brengt.

Bianca zingt en fluit. Ze is alleen op het bospad; alleen met haar lieveling Marieke. Bianca Vermeulen is in haar element, wat wil een mens nog meer, een vrije middag en paardrijden!

Van wie zal er post zijn? overpeinst Bianca. Van de familie Van Wamelen? Nee, dat zal wel niet, daar gaan ze volgende week naar toe. Uit Cornwall? Bianca lacht in zichzelf. Er zijn zoveel adressen waar post vandaan kan komen. Enfin, ze zal het straks wel horen.

„Kom, Marieke, zullen we even galopperen? ”

Marieke hinnikt, daar heeft ze niets op tegen. In de verte doemt de Drentse hei op met aan de horizon de bosmanege.

Bianca is helemaal buiten adem als ze Marieke voor de bosmanege vastbindt. „Zo, meisje, ik zal je zo binnenbrengen, even vragen waar de anderen zijn. ”

„Dag, wildebras, ” wordt Bianca begroet. Het is oom Koos die pal achter de deur staat.

„Ik schrik me wild, ” zegt Bianca geschrokken. „Zijn de anderen in ’t Peerdenhoes? ” informeert

ze.

Oom Koos knikt.

„Kan ik Marieke zolang binnen zetten? ”

Oom Koos knikt weer. „Voor je naar ’t Peerdenhoes gaat, wil je dan eerst even bij tante Ans een pannetje soep ophalen? ”

Bianca glimlacht, die lieve tante Ans, altijd staat ze met iets lekkers klaar als de club van zes komt vergaderen. Ze steekt haar hoofd om de

hoek van de gezellige woonkeuken van de bosmanege en roept: „Tante Ans, ik ben het, wat moet ik meenemen naar ’t Peerdenhoes? ”

„Doe eerst die deur even dicht, Bianca, het tocht. ”

Bianca staat nu binnen en tante Ans kan haar lievelingsnichtje begroeten. „Hoe is het, ik heb je een tijdje gemist. ”

Bianca knikt. „Die snertschool eist zoveel van mijn vrije tijd op, je komt gewoon niet aan paardrijden toe. ”

Tante Ans lacht als ze het verongelijkte gezicht-j e van Bianca ziet en zegt: „ Jullie zijn ook allemaal hetzelfde, het is net alsof ik Billy hoor mopperen. Hier, pak aan, ik heb een pan met heerlijke groentesoep gekookt, de koppen staan al in ’t Peerdenhoes. ” Tante Ans knoopt een theedoek om de pan. „Pas je wel op, dat je niet struikelt? ”

Bianca glimlacht. „Het komt wel goed, tot straks. ” Bianca loopt voorzichtig het terrein over, slaat het bospad in en staat even later voor ’t Peerdenhoes, het clubhuis van de club van zes. Ze klopt tegen de deur.

Pia Donkers doet open. „Hoi, Bianca, je bent de laatste, ” meldt ze.

„Pak je de pan even aan? ” vraagt Bianca aan haar mollige vriendin.

„Mmm, dat ruikt prima, ” snuft Pia.

De rest van de club van zes zit op de grote kussens, die het kleine clubhuis rijk is, in een cirkel.

Pia begint alvast de soep te verdelen, voordat ze afkoelt.

Bianca gooit haar trui op het bed en ploft naast haar vriendinnen neer. „Zo, dat is een tijd geleden, ” verzucht ze.

Lies van Dungen knikt, terwijl ze van Pia een beker met soep aanpakt. „We zijn goed beziggehouden op school. ”

Nel, de benjamin van de club van zes, lacht. „Ach, moet je ons nu horen klagen. Luister, we gaan volgende week naar België, dat is het enige wat telt. ”

„Applaus, ” zegt Mary Kruisen. „Jongens, we gaan weer op vakantie. Wat willen we nog meer? ”

Bianca schaamt zich eigenlijk een beetje, dat ze zo heeft geklaagd over het feit dat het schoolwerk zoveel tijd in beslag neemt, daar zit tenslotte iedereen mee. „Hé, Billy, van wie is er eigenlijk post? ” vraagt ze haar nichtje.

„Een kaart van de Elsehoeve, een kaart van Tom uit Cornwall, een kaart van de Besselings en ik heb een nieuwtje. ” Billy knipoogt naar haar zus. „Weten jullie nog dat we het over paardrij-kampen hebben gehad? ”

Ja, wie zal dat vergeten. „Nou, pap en mam gaan in de paasvakantie van start met een paas-paardrijkamp en raad eens... de club van zes gaat tochten organiseren en zo... ”

„Bianca, doe je mond dicht, ” plaagt Nel Vermeulen als Bianca van verbazing haar mond openhoudt. „Dacht je dat de club van zes niet van de partij zou zijn? ”

Wat een nieuws. Billy tovert een folder te voorschijn en laat het aan de paardrijvriendinnen zien.

Ben je tussen de twaalf en achttien jaar en houd je van paardrijden, dan komt hier je kans. De bosmanege organiseert een gezellig paaskamp, waarbij je volop kunt genieten van heerlijke buitenritten, maar waar ook ’s avonds van alles is te doen, zoals bijvoorbeeld een avondrit te paard. Bel of er plaats is.

En dan volgt het welbekende telefoonnummer van de bosmanege.

„Nel en ik wisten het al een tijdje, maar we moesten onze mond houden, ” vertelt Billy.

„Pap wilde eerst alles rond hebben. Jongens, dat wordt machtig. ” Nel spreidt haar armen, zodat arme Pia die nietsvermoedend aan haar tweede kop soep zit, even later de sliertjes en

soepgroenten in het haar heeft zitten. Dit tot grote hilariteit van de anderen. Pia kijkt beduusd, ze plukt de sliertjes uit het haar en stopt ze onverstoorbaar in haar mond.

„Gelukkig was de soep lauw, ” is het enige wat Pia uit kan brengen.

Billy bergt de folder weer weg en kijkt de kring rond. „Wat denkt de club van zes van dit nieuwtje? ”

„Tè gek gewoon, ” zegt Bianca. „Dan weten we in ieder geval dat we met de paasvakantie niet weg kunnen, ” vult ze aan.

„Hadden we dan plannen? ” informeert Mary Kruisen.

„Tuurlijk, we hadden een uitnodiging voor Luxemburg om te logeren bij de opa en oma van Son-ja en Erica Warringa, ” weet Bianca zeker.

„Nou dan verzetten we dat uitstapje naar de zomer, ” lacht Billy.

„De club van zes kan de uitnodigingen amper verwerken, ” zegt Lies van Dungen. „Bij ons thuis op de boerderij wordt nog weleens gesputterd, omdat ik nooit thuis ben in de vakanties. ”

„Tja, de jeugd vliegt uit, het is niet anders, ” zegt Bianca op ernstige toon. De rest van de groep giert van de lach.

„Opoe Vermeulen in de bocht, ” hikt Nel. „Je

moest je gezicht kunnen zien, Bianca. ”

„Alle gekheid op een stokje, ” zegt Bianca. „Zijn er al details voor ons vertrek naar België bekend? ”

„Ik heb alleen Katja Stein aan de telefoon gehad, de Hoornse ruiters komen wel naar het landgoed van Wamelen, maar vertrekken pas op dinsdag, ” legt Billy uit.

„Wij worden op zaterdag verwacht, maar Mari-se zal nog wel bellen voor die tijd, ” meent Bianca.

„Goed, treffen wij elkaar nog voor die tijd? ” informeert Mary.

„Mmm, geen kans, we moeten het thuisfront te vriend houden, ” lacht Bianca. „Tenslotte zijn we met de feestdagen weer niet thuis. ”

Daar zijn de anderen het ook mee eens.

„Oom Koos brengt ons naar het station in Assen, ” zegt Bianca. „Ben jij op Cleo, Lies, ” vraagt ze verder. „Goed, dan rijd ik zover met je mee. ”

„Ik ben op Iwan, ” vertelt Pia.

„Mooi, dan rijden we gezamenlijk terug. Mary rijdt zeker achterop bij jou, Pia? ”

Pia knikt. Ze sluiten zorgvuldig ’t Peerdenhoes af en lopen naar de bosmanege terug.

„Zo, is de vergadering al afgelopen? ” vraagt tante Ans. „Wat vinden jullie van het paardrij-kampidee? ”

„Prima, ” zegt Pia en ze steekt daarbij haar duim omhoog.

Tante Ans kijkt ineens verbaasd naar Pia, alsof ze haar voor het eerst ziet. „Zeg, Pia, hoe kun jij soepgroente in je haar hebben? ” vraagt ze aarzelend.

De meisjes proesten achter hun hand.

„Ach, tante, dat is een nieuwe hobby van Pia, ” lacht Bianca. Maar dan houdt ze op. Even plagen is leuk, maar je moet er niet mee doorgaan. Trouwens, het onderwerp over het paardrijkamp is veel te spannend. De club van zes heeft al veel meegemaakt, maar dit nog niet!

Oom Koos komt ook binnen en ook hij wil weten wat de tieners van het plan vinden. „Jullie zijn niet alleen uitgenodigd om mee te doen, maar ook ingehuurd als gastheren. ”

„Zijn gastvrouwen ook goed? ” vraagt Bianca ad rem.

„Ja, wijsneus, en ik stort natuurlijk als dank voor jullie hulp wat extra geld in de clubkas, ” lacht oom Koos. „Tante Ans is al bezig aan paardrij-kamptruien voor de hostesses. ”

„Hè, Koos, je verklapt alles, nu is de verrassing eraf. ” Tante Ans is een beetje boos. „Ze zeggen dat vrouwen hun mond niet kunnen houden, maar mannen... ”

Oom Koos heeft geen verweer tegen deze opmerking. Hij steekt zijn armen in de lucht alsof hij zich wil overgeven en tante Ans lacht alweer. Ze kan niet lang boos blijven op haar malle Koos.

„Wat zijn wij toch een bofferds. Nu gaan we naar het landgoed van Wamelen en voor de paasvakantie wacht ons deze verrassing, ” lacht Bian-ca. „Maar nu is er genoeg gekletst, ik heb beloofd om op tijd thuis te zijn. ”

Tante Ans knikt. „Heel goed om je ouders te vriend te houden, vlak voor je weggaat. ” Het is duidelijk maar plagerij, dat kun je aan haar gezicht zien.

„Het mag wel in het dorpskrantje worden vermeld als een van de sportieve paardrijdsters van de club van zes eens op tijd aan tafel verschijnt. ” Oom Koos richt nu zijn blikken op Billy en Nel.

„Flauw, hoor, je kunt nu eenmaal bij het paardrijden niet op de klok kijken, ” zegt Billy verongelijkt.

„Maar je kunt wel een polshorloge omdoen, ” dient oom Koos zijn dochter van repliek.

„Nou, zo kan het wel weer, ” valt Nel haarzuster bij. „Pap, je zeurt en als je zo aan de gang blijft, zijn ze straks te laat voor het eten. ”

Mmm, dat is een slimme opmerking van Nel.

Ze lopen via de bijkeuken binnendoor naar de

stal waar hun paarden staan.

Lies zadelt haar Cleo, Bianca Marieke en Pia zadelt Iwan de verschrikkelijke.

Mary Kruisen kijkt wat bij de andere paarden. Wat jammer, dat ze nog steeds geen eigen paard bezit. Als Marieke nou verkocht moet worden omdat Bianca het veulen Donja erbij krijgt... Niemand van de club van zes weet dat Mary ieder dubbeltje omkeert en iedere maand haar zakgeld zorgvuldig spaart, want stel je voor dat ze Marieke zou kunnen kopen...

„Hé, Mary, wat sta jij te suffen? ” Pia heeft haar vriendin al tweemaal aangestoten.

Mary schrikt op. „Wattt...? ” stamelt ze.

„Of je zover bent? ” echoot nu Lies van Dungen.

„Wat hebben jullie vanmiddag toch? Ik rijd maar vast vooruit, hoor, anders krijg ik thuis de volle laag, ” meldt Bianca.

„We gaan gelijk mee, ” sust Pia. Ze groeten de bosmanegebewoners en rijden, gezeten op hun paarden de Drentse hei over.

Bianca zet de kraag van haar windjack omhoog. „Brrr, wat is die wind koud, ” rilt ze. „Vooruit, Marieke, we gaan snel op huis aan. Zo te voelen, zal de vorst niet al te lang meer op zich laten wachten. ” Bianca kijkt naar haar vriendinnen. Er val-

len wat sneeuwvlokken naar beneden.

„Hopelijk krijgen we weer een witte kerst. ” Lies van Dungen laat een paar vlokken op haar tong smelten en spoort Cleo aan om wat sneller te lopen.

Bianca ziet dat het vlokkengordijn dichter wordt, desondanks ziet ze in de verte de contouren van hun scheefgezakte Saksische boerderij en de schuur, waarin de stal van de paarden is.

„Ik ben thuis, ” zegt ze tevreden. „Gaan jullie gelijk door of komen jullie nog even binnen? ”

Pia kijkt hunkerend in de richting van Bianca’s huis. De moeder van Bianca bakt altijd van die lekkere dingen, dus de verleiding is groot, maar het ziet ernaar uit, dat het weer nog slechter wordt.

„Nee, we rijden maar gauw naar huis, ” zegt Lies.

Mary rilt. Ze heeft wel wat beschutting van Pia’s rug, maar toch is het behoorlijk fris.

„Goed, tot volgende week dan maar, we bellen nog wel. ” Bianca brengt haar Marieke op stal. Ze hangt de zadel over de boxdeur. „Zo, hier is het beter, Marieke. ”

De merrie hinnikt zachtjes. Ze pakt Bianca’s mouw met haar zachte mond vast, alsof ze nog langer van haar gezelschap wil genieten.

„Nee, Marieke, ik moet nu echt naar binnen, anders kom ik te laat, ” praat Bianca tegen de merrie. „Bonnie, hier heb je nog een stukje appel en jij ook, Marieke. Tot morgen, mijn paardjes. ” Bianca sluit zorgvuldig de staldeur en loopt door de sneeuw naar hun Saksische boerderij.

Het licht in de boerderij is al ontstoken. Bianca voelt dat ze wel trek heeft in warm eten. Ze hangt haar windjack op en trekt moeizaam haar paard-rijlaarzen uit. Oei, ze heeft steenkoude voeten, dat merkt Bianca nu pas.

Vader Vermeulen zit lekker onderuit gezakt in zijn makkelijke stoel. „Mmm, dag, pap, wat ruikt het hier lekker, ” begroet Bianca haar vader.

Plaaglichtjes dansen in zijn ogen. „Zo dochter, je bent zomaar op tijd thuisgekomen. Wat is er aan de hand, is de club van zes soms opgeheven? ” Bianca steekt heel ondamesachtig haar tong uit.

Menno Vermeulen kijkt verstrooid op van zijn boek. „Mijn zus wil gewoon een goede beurt maken, ” zegt hij nadrukkelijk. „Pap, de vakantie is in aantocht, vandaar. ”

„Jij bent een vervelend mispunt, ” zegt Bianca op een scherpe toon tegen haar oudere broer. Met driftige stappen loopt ze moeders domein binnen.

„Wat trek jij een gezicht van oude lappen, ” zegt moeder Vermeulen.

„Ach, die vervelende Menno! ”

Moeder lacht hardop. Die opmerking komt uit de grond van Bianca’s hart. „Help je lieve moeder maar even, ” plaagt ze haar tienerdochter. „Je bent gewoon explosief. ”

Bianca brengt de stamppot naar binnen en zet ook de versgemaakte appelmoes op tafel. „Of de heren willen komen eten, ” vraagt ze poeslief.

Vader klopt zijn pijp uit en komt direct. Bij het woord eten, kijkt Menno boven zijn boek uit en nu schuift hij met boek en al naast zijn zus aan tafel.

„Het winterweer is wel plotseling ingevallen, ” zegt moeder, terwijl ze de worst verdeelt.

„Dat belooft wat voor de kerstdagen, ” knikt vader.

Bianca droomt weg, terwijl ze naar de vlokken tuurt. „Vorig jaar hadden we ook een witte kerst. ”

„Hé, Bianca, wil je nog wat stamppot...? Zeg, droomster, ik praat tegen je. ”

„Wwwat...? O ja, graag, mam, ” zegt ze met een kleur.

„Zat je in gedachten al in Vlaanderenland? ” vraagt vader Vermeulen.

Bianca knikt. „Ik ben zo benieuwd naar Donja, ” zegt ze.

„Donja, Reinoud de Wilde... als het aan jou

lag, hadden we hier allang een tweede bosmanege, jij met je paarden, ” plaagt Menno.

Bianca haalt haar schouders op. „De een leest nu eenmaal graag boeken en een ander houdt veel van paarden, ” zegt ze rustig. „Jij begint al aardig op een boekenwurm te lijken. ” Tja, plagen kan Bianca ook.

„Zo, zoon, daar kan jij het mee doen, ” knikt vader Vermeulen.

Menno duikt zonder iets te zeggen weer achter zijn boek weg en mompelt zoiets als: „Meiden, wat een uitvinding! ”

„Pap, heeft u gehoord dat oom Koos en tante Ans met Pasen een paardrijkamp gaan organiseren? ” vraagt Bianca.

Vader knikt. „Ik heb het ze zelf aangeraden. De hoeveelheid paardrijlessen in het voorjaar loopt terug en ook in het voorjaar moet de manege draaien. Vandaar het plan om in de stille tijden een paardrijkamp te organiseren. ”

„Het staat de club van zes zeker wel aan, ” glimlacht moeder.

Bianca straalt. „Wat dacht u, het is weer eens iets bijzonders en wij mogen helpen. ”

„Tja, ik moet bekennen dat ik het wel een goed idee vind, dat jullie eens een keertje thuisblijven, ” zegt veearts Vermeulen, die nog net een

kussen kan ontwijken.

„We hebben nogal vaak oppas nodig, ” zegt Bi-anca verontwaardigd.

Eén ding werkt altijd. Bianca Vermeulen zit weer op de hoogste kast. Wat is vader Vermeulen toch een plaaggeest.

„Nou, plaag Bianca maar niet meer, ” verzoekt moeder Vermeulen. „Wat hebben jullie toch allemaal, is er storm op til? ”

„Voorlopig alleen sneeuw, moeder, maar ik beloof beterschap als jij trakteert op een lekkere kop koffie, ” lacht haar man.

„Poe, dat is je reinste chantage, ” moppert Bianca.

„Bianca zet wel even koffie. Dan kan ik de cake aansnijden die in de bijkeuken staat af te koelen, ” stelt moeder voor.

Daar kan zelfs Bianca niets tegenin brengen en fluitend zet ze de fluitketel op het fornuis.

„Pap, hoe doen we dat nu met Donja? ” zegt Bianca ineens. Donja is het veulen waarvan Reinoud de Wilde de vader is en dat gaat Bianca kopen.

„Wat is er met Donja? ”

„Hoe krijg ik die vanuit België naar huis in Drenthe, ” dringt Bianca aan.

Vader Vermeulen fronst zijn voorhoofd. „Als

je denkt dat ik nu spoorslags met kerst naar landgoed van Wamelen snel, heb je het goed mis. Jij hebt het veulen gekocht en daarom lijkt het me het meest logisch dat je ook het vervoer regelt, ” zegt vader op droge toon. „En, dochter, nu je het thema aansnijdt, wil ik je er nog even op wijzen dat Mariekes toekomst nog niet is verzekerd, ” zegt hij op ernstige toon.

„Morgen na schooltijd ga ik even naar Mary Kruisens ouders, ” belooft Bianca.

Dan komt moeder met de cake binnen en is het onderwerp „Marieke” van de baan.

„Als je verstandig bent, ga je vanavond maar eens vroeg naar boven, ” zegt moeder. „Je ligt iedere avond even laat in je bed. ”

Bianca zucht. Ouders zijn wel een bijzondere uitvinding, maar ook vaak lastig. Diep in haar hart weet ze best dat moeder gelijk heeft, maar dat kun je als tiener toch niet zomaar toegeven.

Als Bianca, wat later op de avond, boven op haar gezellige kamertje onder de hanebalken is, merkt ze dat ze toch wel naar haar bed verlangt en even later ligt ze veilig onder het dekbed naar de geluiden te luisteren, die van buitenaf binnendringen. Het is het zachte gefluit van de wind en in de verte hoort ze het gehinnik van haar lievelingsdieren. Dan vallen Bianca’s ogen dicht.
HOOFDSTUK 2

Daar gaan ze weer!

De club van zes telt de dagen af, tot de dag van vertrek eindelijk aanbreekt. Het zijn bijna model tieners geweest de afgelopen dagen. Ze hebben zich zeer behulpzaam getoond met de voorbereidingen voor de feestdagen.

Bianca staat in de woonkamer van de Vermeu-lens en controleert alles. Haar paspoort, heeft ze genoeg geld bij zich, want Donja moet tenslotte nog worden betaald. Ze kijkt of ze ook nog zakgeld heeft om af en toe eens te trakteren, en de plunjezak met kleren, waar bovenin dan ook nog de kerstpresentjes voor de familie Van Wamelen zitten.

Bianca controleert alles keer op keer en kijkt steeds door de ruit of de auto van oom Koos er nog niet aankomt.

„Bianca, meisje, kalmeer eens wat. Kind, wat ben jij onrustig. ” Moeder schudt haar hoofd. Maar het helpt niets. Iedere keer als Bianca met de club van zes op stap gaat, is het hetzelfde liedje. Bianca is één brok onrust. Gelukkig stopt het heen en weer gedrentel als oom Koos onder hard getoeter voor de deur stilhoudt.

Vader Vermeulen komt tegelijkertijd aan lopen. „Net op tijd om je nog uit te zwaaien, hè, dochter. ” Hij glimlacht tevreden.

Oom Koos, Billy en Nel Vermeulen stappen uit om even bij de moeder van Bianca iets warms te drinken.

„Het is ontzettend koud, ” zegt Nel. „Natuurlijk heb ik mijn handschoenen ergens onder in mijn rugzak zitten, ” mompelt ze.

„Ha, tante, heeft u warme chocolademelk, wat lekker. ” Billy gaat dicht bij de kachel zitten en warmt haar handen aan de beker.

„Zo, onze lieverdjes gaan er weer vandoor. ” Oom Koos grinnikt. „Het worden weer stille feestdagen, komen jullie met de kerst maar op de bosmanege, dan kunnen wij elkaar troosten. ”

„Als ik geen dienst heb, komen we graag, ” zegt vader Vermeulen.

„Mocht je wel dienst hebben, dan geven we gewoon ons telefoonnummer door, laten we dat zo maar afspreken. ”

Even betrekken de gezichten van de meisjes. Oom Koos laat wel merken dat de feestdagen minder gezellig zijn, zonder de drukte van de tieners.

Maar als oom Koos de bedrukte gezichten van de tieners ziet, zegt hij gauw: „Ben je mal, vogels die kunnen vliegen, moeten niet op het nest blijven kleumen. Dat is ongezond, geniet en bel ons maar op kerstavond. ”

Dat willen ze best beloven.

„Zullen we dan de overige sterren van de club van zes ophalen? ” vraagt oom Koos.

Bianca kijkt op haar polshorloge.

„Nee, Bianca, we zijn niet te laat. ” Oom Koos ziet het ernstige gezicht van zijn nichtje.

„Kleed je maar warm aan, ” waarschuwt moeder Vermeulen. „Het is behoorlijk koud. ”

„Ja, en het belooft nog kouder te worden, ” knikt vader. „Zelfs de Shetlanders van boer Ko-nings zijn al op stal gezet en dat wil wat zeggen. ” Als veearts, weet vader Vermeulen dat Shetlanders eigenlijk ’s winters buiten kunnen blijven, tenminste als zij bijgevoerd worden.

„We hebben genoeg warme kleding bij ons, ” knikt Bianca.

Dan wordt er afscheid genomen.

„Tot nieuwjaar, mam. ” Bianca omhelst haar moeder en rent nog even naar de stal om afscheid te nemen van Marieke en Bonnie. Oom Koos laadt de spullen in en dan gaan ze het hobbelige bospad af, tot het volgende adres, de boerderij van Lies van Dungen.

Lieseke staat al bepakt en bezakt op de deel te wachten, want ze heeft er een hekel aan om in het

bijzijn van haar vriendinnen uitgebreid afscheid van vader en moeder Van Dungen te moeten nemen. Ze laat oom Koos haar spullen inladen en verdwijnt al zwaaiend tussen haar vriendinnen. Ze heeft een rood hoofd.

„Poe, wat een toestand om weg te komen, ” verzucht ze.

Bianca lacht. „Tja, het is niet eenvoudig om je van huis los te maken. ”

„Altijd dat bezorgde gedoe van die ouders, ” zegt Billy en ze port haar vader plagend in zijn zij.

„Ja, ja, maar die vader kan wel opdraven om jullie naar het station te brengen, hè? ” Oom Koos zijn ogen glimmen van pret. Als er geplaagd moet worden, kan hij het ook. Daar weet Billy niets op te zeggen en een beetje verbouwereerd zakt ze wat naar achteren, waarop oom Koos een vrolijk lied aanheft.

De vriendinnen kijken elkaar aan en halen hun schouders op.

„Moeten we Pia en Mary ook ophalen of worden die door Pia’s vader bij het station Assen afgeleverd? ” vraagt oom Koos.

„Nee, die zullen door Mary’s vader worden gebracht, dus kunnen we meteen naar het station toerijden, ” zegt Bianca. Ze heeft onderweg al een paar keer op haar klokje gekeken. Bianca is

doodsbenauwd dat ze de trein zullen missen.

Oom Koos kijkt door zijn achteruitkijkspiegeltje. Wat zijn onze paardrijdsters weer zenuwachtig, net een stel jonge renpaarden, vóór ze door het starthek ervandoor mogen gaan.

„Ik mag toch wel op een telefoontje rekenen vanavond, hè? ” vraagt hij aan zijn dochters. „Ja, dan zal ik de andere ouders wel bellen, ” zegt hij, nog voordat Billy haar mond heeft opengedaan. Oom Koos kent zo langzamerhand de procedure wel, de club van zes is al zo vaak op réis geweest. Eigenlijk typisch, dat je als ouder automatisch hetzelfde opsomt, terwijl deze tieners beslist niet in zeven sloten tegelijk lopen. Oom Koos draait het parkeerterrein voor het station te Assen op en stopt achter een bus vakantiegangers.

„Zo, even controleren of jullie alles bij jullie hebben, ” zegt oom Koos.

Billy en Bianca kijken elkaar aan en schieten tegelijk in de lach. „Paspoort, portemonnee, ” sommen ze op.

„Zijn Pia en Mary er nog niet? ” Lies kijkt om zich heen.

„Zo vroeg zijn we toch niet, ” meent oom Koos.

„Misschien staan ze binnen bij het loket, ” oppert Nel Vermeulen. Ze loopt naar binnen, steekt even later haar hoofd om de hoek van de glazen

deur en roept: „Ze staan hier. ”

„Prima, jongens, dan ga ik snel terug naar de manege. Letten jullie op dat jullie in de goede trein stappen, ” waarschuwt oom Koos. Ergens voelt hij zich opgelaten, want terwijl hij de woorden uitspreekt, constateert hij dat de meisjes hem lachend aankijken. „Ik ben ook net mal met mijn gepreek, ” hoort Bianca haar oom zeggen, terwijl hij de bagage naast de tieners op de grond zet. „Veel plezier en bel me even. ” Hij neemt vlug afscheid van zijn dochters. Dan stapt hij in, start de auto en verlaat het terrein voor het station.

„Ziezo, we kunnen vertrekken, ” zegt Billy tevreden, terwijl ze haar rugzak omgespt. „We moeten nog even de kaartjes kopen en dan zijn we keurig op tijd voor de trein naar Brussel. ”

Pia en Mary staan vlak bij het loket.

„Hoi, ik dacht dat jullie nooit kwamen, ” zucht Pia, terwijl ze een grote hap van een winterwortel neemt.

„Sta je nu al te eten, Pia? ” Bianca bekijkt haar mollige vriendin.

„Dat is geen eten, Bianc, ik ben op dieet, ” zegt ze op duidelijke toon.

Grote verbazing alom.

„Op dieet? ” echoot Nel Vermeulen. „Hoe is het mogelijk en hoe lang al, hoeveel kilo ben je al

kwijt? ” De stemmen van de tieners klinken door elkaar.

„Sinds gister ben ik op dieet, ” verklaart Pia. „Ik heb gisteren alleen rauwkost en een gegrilde biefstuk gegeten, verder niets. ”

„Dus je hebt vanochtend ook niet ontbeten, ” informeert Bianca cynisch.

„Nee, deze wortel is het eerste wat ik eet, behalve dan mijn beker thee. ”

Bianca schudt haar hoofd. Dat kan wat worden, de eeuwig etende Pia op dieet. „Zes maal enkele reis Brussel, alstublieft, ” zegt ze tegen de lokettis-te als ze aan de beurt zijn.

De zes tickets komen uit het apparaat rollen en na het betalen, lopen ze naar het perron, waar elk ogenblik de trein kan komen binnenrollen.

Pia zeult weer met een zware koffer, terwijl ze onvermoeibaar op haar winterwortel blijft kluiven. Dan zet ze haar koffer op de grond en kauwt weer een stuk wortel fijn.

„Toch fijn, dat je nog iets kunt eten, ” meent Lies van Dungen.

Pia trekt haar wenkbrauwen op. „Waarom, hoezo? ”

„Die kaken van jou zijn die kauwbeweging zo gewend. ”

Pia lacht. „Geeft niets, ik stap definitief over op

appels, wortels en zo. Ik heb van de week een artikel gelezen in een of ander weekblad, waarin stond dat ie in één week zelfs acht kilo kunt afvallen. ”

„Dat soort verhalen, geloof je toch zeker zelf niet, hè? ” vraagt Bianca geschrokken.

Maar het verhaal wordt onderbroken door de trein, die onder veel lawaai de overkapping van het station binnen komt denderen.

„We gaan in een niet-roken-coupé zitten, hoor, ” zegt Billy.

De anderen knikken. Bianca is als eerste binnen. Ze pakt de bagage aan en wat eerst niet zoveel leek, valt toch tegen. Bagage van zes man is een berg. Het is gelukkig niet al te druk, zodat ze gezellig bij elkaar kunnen zitten.

Moeizaam hijst Pia haar koffer in het bagagerek en ploft met haar winterwortel bij de raamplaats.

„Heb je helemaal geen brood en zo bij je? ” vraagt Mary. Ze mist de grote, uitpuilende plastic zakken, die Pia meestal als fourage bij zich heeft. Nu heeft Pia alleen haar grote koffer en een kleine rugzak bij zich.

Pia glimlacht. „Geen zorg, ik heb genoeg te knabbelen tot Parijs aan toe als het zou moeten. ”

„Goed, dat we ons daar niet ongerust over hoeven te maken, ” knikt Bianca. „Maar het is dapper

van je om echt iets aan je figuur te willen doen, ” meent ze oprecht. „Zes hoeraatjes voor onze Pia. ”

„Hoera... hoera... hoera... hoera... hoera... hoera! ” galmt het door de trein.

Een meneer met een ochtendhumeur duikt nog verder achter zijn ochtendblad weg. „Wat een enthousiasme om een dag te beginnen, ” moppert hij. „Je kunt zelfs niet eens rustig met de trein reizen. ”

De club van zes merkt niets van de humeurige man. Zij gaan op vakantie en niemand kan ze hun goede stemming afnemen. Als ze een tijdje onderweg zijn komt er een jongen met limonade en broodjes langs, hij heeft ook koffie en warme chocolademelk.

„Daar heb ik zin in. ” Bianca bestelt chocolade. „Willen jullie allemaal chocola? ” vraagt ze aan haar vriendinnen.

Natuurlijk. Ze zijn al een tijd onderweg en dan smaakt iets warms best.

De tieners genieten van de chocoladedrank, die heerlijk smaakt en een fijne onderbreking is, want het is een hele zit. In Rotterdam stappen de meisjes over. In het begin vermaak je je wel met het naar buiten kijken en het bekijken van de mensen die binnen komen, maar na een aantal stations

verveelt dat al snel. Je eet natuurlijk een boterham, en nog één, dan neem je een appel en je leest de blaadjes die de zorgzame moeders hebben ingepakt... maar toch duurt de reis voor de groep tieners wel wat lang.

Pia heeft het zwaar. Haar rugzak is net een uitgebreide groentewinkel, volgens de club van zesleden. Maar je wordt wat flauw van de stukjes appel, peer, selderij en wortel. Ze heeft met hongerige blikken naar de dikbelegde boterhammen van haar vriendinnen gekeken. Maar net zoals met het paardrijden, geeft Pia geen krimp.

„Het zal wel wennen, ” troost ze zichzelf, terwijl ze een stuk selderij uit haar rugzak pakt.

Eindelijk, na heel wat uren, naderen ze Brussel.

„Gelukkig, mensenkinderen, ik ben zo stijf als een plank. Het kan aan mij liggen, maar het is net alsof de reis langer duurt dan de vorige keer, ” merkt Bianca op. Ja, het is haar vriendinnen ook niet meegevallen.

Dan klinkt het via de geluidsinstallatie in de trein: „Brussel, Bruxelles. ”

„Zo, de reis zit erop, ” zegt Pia en ze vertilt zich bijna aan haar koffer.

Bianca springt haar bij. „Pia, wat heeft jouw moeder allemaal meegegeven? ”

„Geen idee, eerlijk niet, Bianca. Ik denk ca-

deautjes en zo. ”

„Enfin, we zullen het wel bij het uitpakken merken, ” zegt Mary Kruisen nuchter.

„Kom, jongens, hier moeten we eruit. ” Bianca zeult de bagage tot op het perron.

„Kijk uit, Pia. ” Het is de waarschuwende stem van Billy die haar vriendin waarschuwt, bijna was ze tussen de trein en het perron beland.

Ze slepen al hun bagage naar de uitgang. De club van zes krijgt er een rood hoofd van, wat een gesjouw.

„Jammer, dat ze hier geen karretjes hebben zoals op het vliegveld, ” verzucht Nel Vermeulen.

„Niet klagen, opschieten, ” zegt Bianca praktisch. „Zeuren helpt niet, we zijn er nu toch bijna. ”

Even later staan ze voor het station te kleumen.

„Brrr, wat is het koud. ” Bianca tuurt naar de lucht. Het is een grijze lucht zonder wolken en er is geen sprankje zon aan de hemel. Ze duikt wat dieper in haar windjack en kijkt intussen of ze een bekend gezicht kan ontdekken. Marise heeft gemeld dat ze worden opgehaald. Maar door wie en hoe, is een verrassing. Helaas kunnen ze nu niet rekenen op een kar met Blacky ervoor, zoals de vorige keer, want al is de grond een beetje wit, er ligt beslist geen sneeuw genoeg voor zo’n tocht.

„Hoi, madammekes, ” klinkt het helder over het plein. Ze moeten wel weer even wennen aan het grappige Belgische taaltje. Ze herkennen degene die hen komt ophalen.

„Dat is monsieur Krokus, ” zegt Bianca blij verrast, als ze de oude, vriendelijke opzichter van landgoed van Wamelen ontdekt. Zijn zilveren baard is nog witter en zijn heldere ogen stralen als blauwe saffieren, zo blij is hij dat hij de meisjes weer ziet.

„Ik zal de hooiwagen wel even ophalen, ” zegt hij. „Hier blijven staan, hoor. ”

„Hooiwagen? ” De zes vriendinnen kijken elkaar aan. Je kunt op landgoed van Wamelen van alles verwachten, maar monsieur Krokus heeft niet overdreven. Het eerste wat ze zien, is de prachtige blauwzwarte hengst Blacky, die trots hinnikend voor een vreemdsoortige kar loopt. Het is inderdaad een hoge, houten wagen met spijlen, waarop een dikke laag hooi is uitgespreid.

„Zo, er liggen ook nog plaids, zodat jullie het niet koud zullen hebben, ” zegt monsieur Krokus. Hij trekt een wollen muts verder over zijn oren en zegt: „Geef me de bagage maar aan en nu gaan we vlug naar huis. Het is koud en het wordt vast een strenge winter, dat kan ik nu al merken. ”

De club van zes ploft in het hooi en trekt de

plaids om zich heen.

„Kunnen we gaan, madammekes? ” informeert de oude opzichter. Zes hoofden knikken. Ze zitten lekker beschut.

„Kom, Blacky, naar huis, jongen, ” praat de man tegen de zwarte hengst.

Het dier hinnikt en spitst zijn oren. De vonken vliegen van de kinderhoofdjes, waarmee het eerste deel van de weg is geplaveid.

De club van zes die lekker de plaids om zich heen geslagen heeft, geniet nu van de prikkelende vrieslucht en ziet de hun nu al vertrouwde beelden van de buitenwijken van Brussel aan zich voorbijtrekken.

„Is alles in orde op landgoed van Wamelen? ” vraagt Bianca.

Maar monsieur Krokus hoort niets, zijn muts bedekt zijn oren. Bovendien neuriet hij binnensmonds ook nog een onduidelijk Frans liedje, waardoor hij nog afweziger overkomt. Éénmaal kijkt hij achterom om te informeren of ze het niet koud hebben en te melden dat ze er over een „Vlaams kwartiertje” zijn.

„Een Vlaams kwartiertje zal wel net zoiets zijn als een Drents kwartiertje, ” meent Bianca.

„Nou, dan zijn we er over een halfuur, ” zegt Billy nuchter.

De anderen lachen. Zij kennen tenslotte het Drents kwartiertje. Maar monsieur Krokus zijn kwartier bestaat echt uit vijftien minuten.

Klokslag vier uur draaien ze de laan van het landgoed op.

Bianca gaat staan en klopt de plukken hooi van haar broek. In de deuropening van het landgoed maakt een slank, blond figuurtje zich los en stort zich als het ware op de club van zes.

Het is een stralende Marise van Wamelen, in een zwartfluwelen overall gestoken, die haar vriendinnen begroet.

„Wat jammer dat de Hoornse ruiters pas over een paar dagen kunnen komen, ” zegt ze. Diep in haar hart heeft ze gehoopt dat alleen de club van zes zou komen, want met de Hoornse ruiters erbij wordt de groep wel erg groot. Tja, en Marise voelt zich nu eenmaal bijzonder tot Bianca Vermeulen aangetrokken.

„Ha, monsieur Krokus, ik dacht dat Johan de meisjes op zou halen, ” zegt Marise verbaasd.

„Jullie Johan is voer aan het halen bij Christof voor de paarden, ” meldt monsieur Krokus. „Want de weg is nu nog goed te begaan, ” voegt hij eraan toe.

Bianca trekt monsieur Krokus aan zijn mouw en vraagt: „Komt er sneeuw... veel sneeuw? ”

Monsieur Krokus woelt in zijn zilveren baardje, de duizendenéén rimpeltjes trekken diepe groeven in zijn tanige gezicht. „Ik moet me wel sterk vergissen als we niet een aantal koude, witte weken krijgen of mijn naam is geen monsieur Krokus. ”

„Mmm, we zullen het wel zien. ” Pia is nogal sceptisch. Ze is door en door koud en heeft best zin in iets warms. Je hebt echt onvoldoende aan appels, wortels en selderij, bedenkt Pia. Ze hoopt dat ze snel iets te eten krijgen, want zij giert van de honger.

Daar komt de vader van Marise aan. Jules van Wamelen tuurt wat wazig over zij n bril naar de tieners en knikt verheugd. „Welkom thuis, club van zes, ” zegt hij hartelijk, terwijl hij zijn niet al te schone handen aan de broek afveegt en die naar de meisjes uitsteekt. „Kom maar gauw mee naar binnen, want het is koud genoeg. ”

Binnen valt er geen spoor van Rosé, Marises moeder en haar broers te ontdekken. De lange gang ligt er glimmend bij. Het enige dat de club van zes verwelkomt, zijn de heerlijke geuren die uit de keuken te voorschijn komen. Dan verschijnt de oude, gedienstige Frangoise, die ook haar blijdschap niet onder stoelen of banken steekt, dat ze die vriendelijke meiskes weer onder

haar hoede krijgt.

Pia krijgt een extra kus en de vriendelijke kokkin zegt troostend: „Ge ziet er hongerig uit. Kom maar mee, ik heb een lekkere taart en chocolademelk. ” Ze troont de tieners mee tot in de keuken en schenkt vliegensvlug zes bekers met warme chocolademelk vol en snijdt zes flinke porties taart af.

Jules van Wamelen schudt zijn hoofd. „Fran-coise, je bederft hun eetlust. Straks zijn er toch ook nog patatten en steak en groenten. ”

Pia snuift de lucht van de zelfgemaakte taart op, kijkt de kring rond en schuift met een spijtig gezicht de taart opzij, maar ze geniet even later wel van de heerlijke chocolademelk.

„Wat is er, Pia, zijt ge niet goed? ” Jules van Wamelen en Frangoise kijken bezorgd naar hun gast, die hen de vorige keer steeds compleet verbaasd heeft, omdat ze altijd zulke hoeveelheden van alles op kon.

„Nee, Pia is op dieet, Francoise, ” legt Bianca uit.

„Wat een onzin, ze zeggen wel: wat een gezellige dikkerd, maar nooit wat een gezellige magere, ” zegt Francoise beslist. „Hoe kunt ge het verzinnen, op dieet met de feestdagen in het vooruitzicht. Enfin, ge moet het zelf weten, nietwaar. ”

Ze neemt met een ietwat beledigd gezicht de punt taart voor de neus van Pia weg en zet die onder een stolp.

Pia voelt zich wel wat warmer met de chocolademelk in haar buik, maar haar maag protesteert nog heviger als ze naar de smikkelende clubleden kijkt.

„Francoise, je taarten zijn tot in Drenthe bekend, ” zegt Bianca, terwijl ze de laatste hap spijtig in haar mond laat glijden.

„Dan voelt een mens zich direct prettiger, hè? ” stelt Frangoise.

Dat beamen de vriendinnen.

Marise wijst de meisjes hun kamer.

„Net zoals de vorige keer, ” zegt Lies van Dungen verheugd.

„Mama is naar de stad om inkopen te doen en Marc is in de stallen, ” vertelt Marise.

„Kunnen wij ook eerst even naar de stallen? ” Bianca kan niet langer wachten. Ze heeft de hele reis al gehunkerd naar het moment dat ze haar Reinoud, zijn mooie merrie Eloise en het veulen Donja weer kan zien. Donja, die straks van Bianca Vermeulen zal zijn. Marise doet haar witte jas aan en de meisjes schieten in hun windjack, terwij1 Pia eerst nog een trui aantrekt.

„Ik weet niet wat ik heb, ik voel me slap en

koud, ” zegt ze verontschuldigend.

„We mogen wel oppassen met jou, ” zegt Mari-se. „Straks ga je ondervoed naar Drenthe terug. ”

Pia trekt een diepe frons in haar voorhoofd. Ze lijkt wel zot. Francoise heeft gelijk. Wie gaat er nu vlak voor zulke dagen op dieet.

„Kijk, daar loopt Marc, ” wijst Marise.

Marc komt aanhollen als hij de vriendinnen ontdekt. Hij stampt met zijn voeten op de grond. „Heb je pap gezien? ”

Marise knikt.

„Er is een defect aan de verwarming in de grote stal. Ik heb steenkoude voeten, kun je nagaan hoe de paarden zich voelen. Hoi, fijn dat jullie er weer zijn, hoe meer zielen, hoe meer vreugde. ”

„Pap loopt net met monsieur Krokus naar binnen, ” meldt Marise. „We gaan even naar Reinoud, ho. or, ” vult ze aan.

„Hoe is het mogelijk, ” plaagt Marc. „Naar Reinoud, hoe verzin je het. ” Hij geeft Bianca een knipoog. Ze staat te trappelen van ongeduld.

„Tot straks dan. ”

Bianca loopt al een heel stuk voor haar vriendinnen uit. Ze wil eens uitvissen of Reinoud, haar Reinoud de Wilde, haar nog herkent. Bianca roept, terwijl ze de stal binnenloopt: „Reinoud... Reinoud. ”

Het wonder voltrekt zich telkens opnieuw. Terwijl Bianca’s stem klinkt, antwoordt de hengst door luid te hinniken.

Marise lacht. „Hij is je echt niet vergeten, hoor, Bianc. ”

„Reinoud, wat zie je er prachtig uit, ” praat ze tegen de hengst. Bianca drukt haar gezicht in de manen van Reinoud de Wilde. „Wat gek, het lijkt wel alsof hij nog groter geworden is. ”

Marise haalt haar schouders op. „Het kan zijn, maar hij is altijd al een prachtig paard geweest. ”

Reinoud wrijft met zijn neus langs Bianca’s wang en pakt liefdevol een pluk van het sluike haar.

„Hé, Reinoud, ik wil mijn haar lang blijven dragen, hoor, ” waarschuwt Bianca haar kameraad.

Marise rilt. „Het is hier behoorlijk fris, ik geloof dat de verwarming het helemaal niet doet. ”

Op dat moment komt vader Jules samen met monsieur Krokus de stal binnenlopen. Ze controleren de verwarming en monsieur Krokus begint te sleutelen.

„Dat is vreemd, de verwarming is volkomen uitgedraaid. ” Het kleine mannetje trekt duizendenéén rimpels in zijn voorhoofd. „Vreemd, dit is een van de vele ongelukjes die de laatste twee weken voorkomen, je zou bijna aan opzet denken, ”

peinst hij.

Vader Jules kijkt ernstig. „Maar wie heeft er nou iets aan een koude stal? ”

Monsieur Krokus schudt zijn hoofd. „Iemand wil ons landgoed schade berokkenen. Neem nu Sabine, die heeft vorige week bijna een voedselvergiftiging opgelopen door een aantal bedorven appels, zoals na onderzoek bleek. Maar we hadden hier geen appels in voorraad. ” De club van zes luistert mee.

„We zullen op onze hoede zijn, Krokus, ” zegt meneer Jules en hij zet zijn halve brilletje, dat wat van zijn neus was gegleden, weer recht.

Monsieur Krokus strijkt nog even door zijn baard en zucht diep. Op zulke momenten drukt de verantwoording van zo’n bedrijf zwaar op zijn schouders.

Bianca blijft Reinoud aanhalen en het duurt een poosje voor ze naar de andere paarden lopen. Ze begroeten Blacky en Sabine. Haar kerstkind, Noël, is inmiddels al een pracht jaarling geworden. Vorig jaar was Bianca erbij toen het veulen geboren werd. Eloise, de merrie, waaruit Bianca’s Donja is geboren, staat wat kleumerig in haar box.

„Gooi haar maar een extra paardedeken om, ik geloof dat ze een kou te pakken heeft, ” zegt vader Jules tegen Marise.

Die voert de opdracht direct uit.

„Ben je niet ontzettend nieuwsgierig naar het veulen van Reinoud? ” vraagt Marise dan aan Bi-anca. Bianca knikt. „Ze staat in de andere stal, kom maar mee. ” Iedereen volgt Marise op de voet. Daar in de stal is de temperatuur aanmerkelijk beter en even later staat Bianca oog in oog met een kleine schoonheid. Ze heeft de roomkleur van Reinoud, met een paar schitterende, donkerflu-welen kijkers, ietwat beige sokken en een prachtige beige staart.

„Zie hier Donja de Wilde, ” glimlacht Marise.

„Dat jullie haar zelf niet houden, ” zegt Bianca zacht. „Ze is bijna net zo mooi als Reinoud. ”

Marise knikt. „Je had haar ook bijna niet kunnen kopen, ” meldt ze eerlijk. „Je hebt de koop aan grand-père te danken. ”

Bianca slikt. De oude landheer van het landgoed is een fantastische man en Bianca kan het moment bijna niet afwachten, totdat ze hem weer terugziet.

„Het paardje wordt na de feestdagen keurig bij jou in Drenthe afgeleverd, want Rien, onze nieuwe knecht, moet in Drenthe twee hengsten ophalen, ” vertelt Marise.

Bianca straalt, nu is het probleem hoe ze Donja naar Drenthe moet krijgen ook opgelost. Ze

drukt het kleine veulen tegen zich aan en zegt zacht: „Jij wordt minstens zo mooi als je vader, hoor, Donja. ”

„Ik hoor de etensgong, ” zegt Marise.

„Prima, dan gaan we eerst eten, ” zegt Billy Vermeulen. „Het is gek, ik ben alweer hongerig. ”

„Dat is de gezonde buitenlucht hier op het landgoed, ” lacht Marise.

„Dat gaat niet helemaal op, want Drenthe heeft ook een supergezonde lucht en daar eten we niet half zo veel, ” meent Bianca.

„Ik weet het. Het ligt aan de kookkunst van Frangoise, ” lacht monsieur Krokus.

De oude keukenprinses komt net met een paar schalen aanlopen. „Wat mompel je? ” vraagt ze nieuwsgierig.

„Niets, kokkin van mijn hart. De meisjes hebben reuze trek en omdat de verklaring niet van de frisse lucht afhangt, komt het wellicht door jouw talent. ”

Francoise trekt een misprijzend gezicht. „Ge zijt ene zot, dat zijt ge. ” En daar kan de oude monsieur Krokus het dan mee doen.

Eindelijk komt Rosé van Wamelen ook aanlopen. Ze ziet er allercharmantst uit met op haar gezicht roze blosjes van de vrieskou.

„Meiskes, leuk dat jullie er weer zijn. ” Bianca

kijkt naar Rosé. Het klinkt gemeend. Mignon, de jachthond, loopt mee.

Ze dineren weer in de salon. Dat zal wel wennen zijn voor de tieners.

„Wat denk je van Donja, Bianca? ” vraagt Rosé aan de blozende tiener.

„Een prachtveulen, ik ben erg blij dat ik haar kan kopen. O ja, ik wil wel direct betalen, want het is zoveel geld om zomaar los bij je te hebben. ”

Jules van Wamelen wimpelt het af. „Die transactie heb je met grand-père afgesproken, dus met hem zul je moeten afrekenen, Bianca. ”

Johan komt binnenstormen, als ze aan de patatten bezig zijn.

Rosé kijkt misprijzend naar haar zoon. „Wat zie je eruit en je weet zo langzamerhand toch wel, hoe laat we dineren, n’est-ce pas? ”

Johan knikt: „Het is zulk beestenweer, ik kon de suikerbieten en winterwortels niet sneller lossen. ”

Bianca bedenkt dat ze het tweetalige spreken erg leuk vindt klinken.

Marise zit te wippen op haar stoel. Volgens monsieur Krokus wordt het beslist een witte kerst. „Kunnen we straks nog even naar grand-père en grand-mère? ”

Vader Jules schudt van nee. „Allereerst is het al

bijna donker en de meiskes hebben een lange reis achter de rug. Ik stel voor dat jullie allemaal vroeg naar bed gaan en dat geldt ook voor jou, jongedame. Jij hebt van opwinding de laatste nachten ook niet al te vast geslapen. Vertrek morgen maar direct na het ontbijt. ”

Marise kijkt een beetje zuur, maar ze moet toegeven, papa heeft gelijk. De meisjes hebben een lange dag achter de rug, maar morgen, morgen trekt ze er met de club van zes op uit.

Onwennig ligt de club van zes om een uur of negen in hun bed.

Bianca overpeinst dat de geluiden in ieder huis anders zijn. Zij deelt haar kamer met Pia. Pia heeft alleen een stukje vlees gegeten en wat groente. Zelfs geen soep, geen pudding en geen wafels bij de chocolademelk na het eten. Pia is stil. Te stil naar het idee van Bianca. Terwijl ze dieper onder de dekens schuift, vraagt Bianca: „Wat is er, Pia, heb je het niet naar je zin? ”

Pia geeft geen antwoord, ze doet alsof ze slaapt.

Bianca zucht en draait zich op haar zij. Buiten hoort ze zacht hinniken en Bianca verbeeldt zich dat het Reinoud en Donja zijn.

Een inbreker in het huis

Hoelang Bianca geslapen heeft, weet ze niet, maar ineens schiet ze midden in de nacht wakker. Waarvan, ja, dat weet Bianca zelf niet. Ze heeft geluiden gehoord, geluiden van voeten op de trap en daarna het piepen van een deur. Ze kijkt naar het bed, waarin Pia rustig ligt te slapen. Die ligt diep onder de dekens, denkt Bianca nog. Wat zal ze doen, even op onderzoek uitgaan? Misschien zijn er op landgoed van Wamelen wel inbrekers, je weet het maar nooit. Maar de warmte van haar bed houdt haar tegen. Bianca draait zich om, maar ze kan de slaap niet goed meer vatten. Even later wordt ze weer wakker. Nu is het net alsof er iemand een kast openmaakt.

Gek, dat de honden niet aanslaan. Zal ze eruit gaan? Zachtjes laat Bianca zich uit het bed glijden en steekt een kaars aan. In het bed van Pia beweegt niets. Zachtjes sluipt Bianca de gang op.

„Pst. ” Billy Vermeulen staat er ook al. „Ben jij ook wakker geworden van die geluiden? ” vraagt ze aan haar nichtje.

Bianca knikt. De rest slaapt overal doorheen.

„Kijk, daar loopt Mignon, ” wijst Bianca. „Mig-non, hier. ” Ze pakt de hond bij zijn halsband beet en loopt zo naast Billy zachtjes de trap af.

Wat is zo'n kasteel eng in het donker, door de kaars trekken er schaduwen langs de wanden, die er overdag niet zijn.

Billy loopt achter Bianca aan, die al spijt heeft dat ze geen sokken heeft aangetrokken. Wat zijn die marmeren vloeren intens koud aan je voeten.

„Ssst, blijf eens staan.. sist Billy.

Bianca’s kaars flakkert, bijna waait hij uit. Bianca houdt haar adem in. „Het geluid komt uit de salon, ” fluistert ze.

„Wat vreemd dat de hond niet aanslaat. Zo’n lieverdje is Mignon toch ook niet, ” zegt Billy en ze let op dat ze haar stem gedempt houdt.

Bianca legt haar vinger op de mond. „Daar uit de kamer komt licht. ” Billy grinnikt zenuwachtig. „Straks is het iemand van de familie die niet kan slapen. ” Ondanks Bianca’s „Ssst” kan Billy een aanval van de slappe lach moeilijk vermijden.

Mignon, de jachthond, wordt nerveus. Hij snuffelt wat en piept.

„Laat hem los, Bianca, dan kan hij de inbreker pakken, ” roept Billy. Ze slaat snel haar hand voor haar mond. Daar had ze hen bijna verraden. Mignon rent hard naar de salon. Beide meisjes volgen zo zachtjes mogelijk. Ineens gaat het licht in de

salon uit en komt Mignon jankend naar de meisjes terug.

„Wat is er, m’n beestje, heb je je bezeerd? ” praat Bianca tegen het dier. Hij kijkt Bianca met zijn grote, bruine ogen aan, alsof hij medelijden wil opwekken. „Daar hebben we nu geen tijd voor, beestje, ” fluistert Bianca.

„Ik begin het koud te krijgen en er zit iemand in de salon, ” zegt Billy.

„Ik hoor je tanden klapperen. We kijken eerst in de salon, is daar niemand dan gaan we weer terug naar bed, ” beslist Bianca.

Billy knikt. Ze schuiven de zware gordijnen weg en doen het licht aan. Dat is vreemd, de salon is leeg, alhoewel... iets klopt er hier niet. De ontbijttafel is gedekt. De „inbreker” heeft vermoedelijk honger gekregen, want er lopen sporen naar de gang. Er ligt een broodje op de grond waaraan Mignon likt.

„Zal de inbreker langs ons heen zijn geslopen? ” Billy’s stem slaat over van de zenuwen. „We kunnen toch niets uitrichten, kom, Bianca, we gaan naar bed. Mignon, ga slapen, baasje. ”

Maar Mignon volgt de meisjes naar boven en sluipt achter Bianca aan. „Wroeff, ” zegt hij zachtjes.

„Ssst, Pia slaapt. Kom maar op het voeteneind liggen, ” fluistert Bianca. Tegen Billy zegt ze: „Tot morgen. ”

Billy sluit de deur heel voorzichtig en kruipt rillend in haar eigen bed. Wat is ze koud geworden. Billy duikt dieper onder de dekens. Vreemd, een inbreker die zomaar in het niets verdwijnt, denkt ze nog, maar dan wint de vermoeidheid het en Billy is weer in slaap gevallen.

Bianca kan de slaap echter niet vatten. Wat een vreemde toestand, een inbreker die je hoort en niet kunt ontdekken. Mignon ligt bij haar voeteneind en maakt geluidjes. Bianca rolt op haar andere zij en trekt de dekens wat hoger op, buiten hoort ze dat de wind toeneemt. Uiteindelijk valt Bianca in slaap, maar dan breekt de dag al bijna aan.

Billy en Bianca zijn de volgende ochtend wat duf als ze aan de uitgebreide koffietafel zitten, tenslotte hebben ze niet zoveel nachtrust gehad.

Frangoise vertelt met een rood gezicht dat er niet alleen eten ontvreemd is van de ontbijttafel, maar dat er in de keuken ook van alles ontbreekt.

Dan vertellen Bianca en Billy over hun nachtelijke tocht.

„Sloeg Mignon niet aan? ” vraagt Jules van Wamden verbaasd.

„Nee, hij piepte een paar keer, alsof hij opzij

was geduwd, ” zegt Bianca.

„Mis je geld of zo? ” Rosé van Wamelen begint het een beetje riskant te vinden.

„Ik heb nog niet alles gecontroleerd, lieve, ” zegt de landheer.

Frangoise komt binnen met een kan. „Ik mis ook een halve kip, ” vult ze aan.

„Typisch, hoor, ” zegt Marise. „Zijn al onze paarden er nog? ”

„Ik ga direct kijken, ” zegt Johan en Marc volgt zijn broer op de voet.

„Pia, meisje, neem een beschuit, je eet helemaal niet, je kunt niet alleen op jus d’orange leven. ” Rosé van Wamelen vindt het nodig om Pia even op haar te drastische wijze van lijnen te wijzen.

„Ik zal vanmiddag echt meer eten, ” zegt Pia.

„Ja, mam, na onze paardrijtocht, kan ze wel weer een halve kip op, ” knikt Marise zelfverzekerd.

Johan komt terug. „Bij de paarden is alles in orde, ” meldt hij.

„Prima, dan zal ik straks het huis doorlopen om te onderzoeken of er sporen van inbraak zijn. ” Vader Jules neemt de verdwijning van diverse spullen bijzonder hoog op.

„Mogen wij dan vast gaan, mam? ” Marise vindt

dat het ontbijt alweer lang genoeg heeft geduurd.

„Gaan jullie maar en vertel grand-père en grand-mère maar niets over de inbraak. De oude mensjes zouden er maar ongerust door worden, ” vult Rosé aan.

„Het is wat glad op de wegen, dus kijk wel uit met de paarden. ” Johan van Wamelen warmt zijn handen om zijn koffiekop.

Marise trekt een gek gezicht. „Dat zullen wij niet weten, ” zegt ze.

„Brrr, wat is het enorm koud. De adem wordt je zowat afgesneden, ” rilt Bianca. Gelukkig heeft ze geiteharen sokken in haar leren laarsen. „Ik trek nog een extra trui aan, ” besluit ze. Bianca rent de trap op. Zij zal het niet koud krijgen onderweg. Verschillende clubleden volgen Bianca’s voorbeeld, behalve Pia en Mary.

„Ik heb het nooit koud. ” Mary heeft een dikke, rode trui met col aan met daarover een windjack.

„Heeft iedereen handschoenen bij zich? ” vraagt Marise van Wamelen. „Anders hebben we er hier nog wel een paar extra liggen. ”

Nee, dat is niet nodig. Alle leden van de club van zes zijn voorzien van eigengebreide exemplaren.

Monsieur Krokus is bezig in de stallen en wordt geholpen door een slungelachtige jongen met

donker, krullend haar.

„Dat is Rien, ” stelt Marise de jongen aan de clubleden voor.

Gek, dat heeft Bianca niet gauw, maar deze jongen heeft iets vreemds over zich. Lang staat ze daar niet bij stil, want Reinoud en Donja moeten worden begroet en daarna worden de paarden geborsteld en gezadeld voor de rit.

Jules van Wamelen komt de stal binnen. „Mama vraagt of jullie wel voor het donker weer thuis willen zijn. Ze heeft net over de radio gehoord dat er noodweer wordt verwacht, ” meldt hij.

„We zullen op tijd zijn, vader, ” belooft Marise.

„O ja, jullie vrienden hebben gebeld dat ze morgen zullen arriveren. ” Jules van Wamelen zet zijn wiebelige brilletje recht. „Groet grand-père en grand-mère van me. Jullie kunnen natuurlijk Barend vast meenemen naar het landgoed. Tenslotte arriveren grand-père en grand-mère al over een paar dagen. ” Jules van Wamelen trekt rimpels in zijn voorhoofd. „Ja, dan staat Barend hier maar vast op stal. ”

„Is er verder nog iets, papa? ” Marise glimlacht.

„Veel plezier en je weet het, voor het donker weer binnen zijn. ”

Marise haalt hulpeloos haar schouders op. Wat moet je nu met zo’n vader?

Bimbo wordt door Pia gezadeld en diverse andere paarden uit de uitgebreide stal worden door Rien naar buiten gevoerd.

Bianca krijgt Blacky onder het zadel. De zwarte hengst kent Bianca nog wel en hinnikt opgetogen bij het idee dat hij ook mee mag om een ritje te maken.

Rien zadelt Sabine, de gewillige merrie en niet alleen Bianca bemerkt dat zijn bewegingen, ietwat ongeïnteresseerd zijn. Eén ding is zeker, erg liefdevol gaat hij niet met de paarden om.

De jongen krijgt een kleur als hij de ogen van het ranke meisje Marise op zich gericht voelt.

„Bianca, zullen wij maar weer voorop rijden? ” stelt ze voor. Dan vertrekt de groep. Voorop rijden Bianca en Marise. Onder de ene cap waaiert donker haar uit, terwijl onder de andere even lang, goudblond haar uitkomt. De lucht van de Vlaamse hemel is dreigend grijs en de adem van de paarden vormen rookpluimpjes in de lucht.
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Narigheid!

„Het is een fijn gevoel om zo weer in het zadel te zitten, ” meent Bianca en iedereen is het ermee eens. Ze zijn warm genoeg gekleed en de prikkelende winterkou tovert rode wangen. Zelfs Pia geniet van de natuur. De bomen zijn overtrokken met een laagje rijp en de wereld ziet er onbedorven uit.

„Ik verheug me op de kerst, ” zegt Marise. „Herinneren jullie je nog hoe machtig het vorig jaar was? ”

Bianca kijkt opzij. Marise moet toch wel een eenzaam bestaan leiden, dat ze aan zulke dingen blijft denken. Het valt duidelijk niet mee om dochter van een landheer te zijn.

Blacky, de hengst, wil graag wat harder lopen. Dat voelt Bianca aan het werken met zijn hoofd.

„Nee, m’n baasje, het mag hier niet. Je kunt niet harder, de weg is veel te smal, ” praat ze tegen het dier. „Straks, als de weg wat breder wordt, mag je galopperen. ”

Marise berijdt een witte hengst, die veel temperament heeft. Zelfs Marise moet met haar volle aandacht bij het dier blijven, omdat hij anders

weleens uit kan breken.

„Hoe heet jouw paard? " vraagt Lies van Dungen.

„Blanc, gewoon omdat hij wit is en je ziet niet vaak zulke paarden, " vertelt Marise.

Mary Kruisen vindt het dier enorm lief.

„Ik zie het chateau, ” wijst Pia. Ze is blij, want Bimbo is meer een hobbelpaard dan een strijdros. Zij is de enige die geen extra trui heeft aangetrokken en dat wreekt zich. De wind heeft in kracht toegenomen en blaast dwars door windjacks en truien heen. Pia begint het koud te krijgen.

„Nu kunnen we wat sneller. Laten we even de spieren losmaken, ” stelt Mary voor. Daar heeft niemand iets op tegen. De tieners niet, maar ook de paarden hebben geen bezwaar.

Blacky briest en trappelt met zijn hoeven. In een flits zijn ze weg. Bianca op de rug van Blacky. „Doen, wie het eerst op het kasteel is? ” roept ze. Haar stem klinkt ver in de stilte van de natuur.

Billy laat het niet op zich zitten. Ze heeft ook Vermeulens bloed en voor wedstrijden is ze altijd te porren. Zeven tieners rijden om het hardst, maar Bianca is de eerste die hijgend de smalle oprijlaan van Chateau Loraine oprijdt.

Grand-mère is getraind op de geluiden die rond het kasteel klinken. Ze hoort de paardehoeven over de harde grond roffelen en weet direct dat het haar kleindochter met haar vriendinnen zal zijn. De oude chatelaine belt en geeft opdracht een grote pot thee te zetten.

„De kinderen zullen wel tot op het bot verkleumd zijn, ” mompelt ze.

Grand-père streelt een grote, roodharige kat. „Wie is er tot op het bot verkleumd? ” wil hij weten.

„Je kleindochter en haar vriendinnen. Kijk maar, daar komen ze al aan. Ze hebben zo te zien een wedstrijd gehouden en Bianca heeft het gewonnen. ”

Grand-père glimlacht. Hij heeft een speciale band met dat meiske Vermeulen. Ze hebben twee dingen gemeen. Allereerst de allesomvattende liefde voor paarden en daarnaast dezelfde stijfkoppigheid. Tja, diep in zijn hart, hoopt grand-père dat Marise zich ook zo zal ontpoppen. Maar zij is al te beschermd opgegroeid. Alles wat problemen kan geven in haar leventje, wordt voor haar uit de weg geruimd. Grand-père zucht.

Er wordt heftig aan de bel getrokken en even later staan zeven tieners met rode, blozende wangen in de gezellige kamer. Bianca is de eerste die spontaan de oude mensen kust en zomaar zegt: „Fijn, dat ik u weerzie, ik heb jullie echt gemist. ”

Even kleurt Bianca, kan ze hen zomaar op deze manier aanspreken? Ach, wildvreemden zijn het toch ook niet. Grand-père heeft gezegd dat ze Donja kan kopen, alleen al daardoor heeft hij het hart van Bianca gestolen.

Marise zet eerst haar cap af en kust haar grootouders hartelijk. „Wat is het hier lekker warm, ” zegt ze en ze gaat op een kussen zitten, pal voor de open haard.

„Was het niet glibberig op de weg? ” Grand-père kijkt ernstig.

„Nee, hoor, anders hadden we echt niet zo hard kunnen rijden, opa. We nemen echt geen risico, vader zou ons goed op onze kop geven. ” Marise kleurt.

Grand-mère glimlacht. Haar kleindochter is alweer heel anders, nu haar paardrijvriendinnen van de club van zes er zijn. „Waar zijn de andere vriendinnen? ” vraagt ze aan Bianca.

„Die komen morgenmiddag, grand-mère, dat zal me een pret geven. ”

Marises ogen stralen.

„En het zal moeder hoofdpijn bezorgen, ” voorspelt grand-père. Zijn ogen glanzen ondeugend. „Dan zal grand-père maar een feest of zo bedenken, ” laat hij weten.

Zijn kleindochter hangt direct om zijn nek. „Ik

verheug me er zo ontzettend op, ” bekent ze hem.

„Mmm, grand-mère en ik zullen onze gedachten eens over de feestdagen laten gaan, ” belooft hij.

„Pap heeft gevraagd of wij Barend vast meenemen, ” zegt Marise.

„Prima, als jullie maar niet te wild met het oude beestje rijden, ” zegt grand-père bezorgd. Barend is opa’s eerste paard, de eerste dekhengst die landgoed van Wamelen heeft bezeten en daarom wordt hij nog steeds zo liefdevol verzorgd. Hij is een soort mascotte voor het hele landgoed geworden.

Grand-mère schenkt de thee in en geeft ieder meisje een plak koek. „Ach, ze zullen echt wel op Barend passen, manlief. ” Ze klopt vriendelijk op grand-pères geaderde hand.

De tieners warmen zich fijn en het is zo gezellig bij grand-père en grand-mère dat de tijd voorbij vliegt.

Eigenlijk voelen ze er niets voor om weer de kou in te trekken.

Buiten steekt de wind op en langzaam verschijnen de eerste sneeuwvlokken uit de grijze lucht, die steeds donkerder van kleur wordt.

„Als jullie voor het donker thuis willen zijn, moet je nu vertrekken. ” Grand-mère kijkt bezorgd naar de meisjes.

„Ik zal Barend vast uit de stal halen, ” zegt grand-père.

De meisjes pakken zich weer warm in.

„Tot over een paar dagen, grand-mère. ”

Marise laat zich even door haar lieve grootmoeder knuffelen. De oude dame met het zilveren haar kijkt naar buiten. „Je kent gelukkig de weg goed, maar jammer dat de jongens er niet bij zijn. ”

„Oma, we komen echt wel veilig thuis, ” stelt Bi-anca de oude vrouw gerust. De paarden worden losgemaakt en Barend wordt door grand-père aan Marise toevertrouwd.

„Gaan jullie rechtstreeks naar het landgoed terug, ik bel wel even dat jullie er aankomen! ” Grand-père blijft het zevental nakijken, totdat ze door de stuifsneeuw aan het gezicht worden onttrokken.

Marise rijdt nu alleen voorop en ze heeft Barend aan de teugel achter zich rijden. Het oude paard hinnikt verbaasd. Waarom moet hij bij dit slechte weer een tocht maken? Dat gaat zijn paar-deverstand te boven.

De groep vordert langzaam. De sneeuw stuift alle kanten op, gedreven door de wind. Bianca merkt, dat haar oogwimpers stijf worden van de vastgekleefde sneeuw. Ze trekt haar sjaal wat hoger om haar hals en kijkt achterom. Lies van Dun-gens haar is voorzien van een zilverwitte laag. Bil-ly en Nel hebben hun capuchon over de paardrij-cap, zodat er geen sneeuw in hun nek kan lopen. Pia zit ineengedoken op de brede rug van Bimbo en Mary heeft de col van haar trui tot over haar mond en oren getrokken.

Zo sukkelt de groep voort en het is begrijpelijk dat de paarden ook geen hoog tempo kunnen rijden. De beijzelde bodem, die nu door een dun laagje sneeuw bedekt is, verhoogt het risico voor een valpartij.

Ineens klinkt de stem van Billy Vermeulen. „Moet je nu kijken. ” Ze houdt zich moeizaam vast aan haar rijdier en stijgt af. De groep komt tot stilstand.

Marise draait voorzichtig op de smalle weg en rijdt naar Billy. Billy houdt de buikriem vast.

„Kijk eens, de riem is doorgesleten. Ik merkte het, doordat mijn zadel plotseling los zat. Dat ons zoiets nu moet overkomen. ”

Marise pakt de riem vast en geeft hem daarna aan Bianca. „Doorgesleten? Hij is doorgesneden, Billy, kijk maar! ”

„Dat wordt dan zonder zadel verder rijden, ” concludeert Billy.

„Leg het zadel maar los op de rug van Barend, ” stelt Marise voor.

„We kunnen beter eerst kijken of er nog meer buikriemen loszitten of zijn doorgesneden, ” zegt Bianca.

„We kunnen beter maar allemaal afstijgen. ” De witte hengst waarop Marise rijdt protesteert hevig.

„Blanc, rustig maar, ” praat Marise tegen haar rijdier.

Alle zadels en hun bevestigingen worden meteen nagekeken. Als Marise haar zadel nog wat vaster bevestigt, begint de witte hengst te steigeren en alsof het nog niet genoeg is, probeert oude Barend weg te lopen. Gelukkig kan Bianca nog net de teugels vastpakken.

„Nee, Billy, jouw zadel is het enige dat dit gebrek vertoont, gelukkig ben je niet gevallen, ” zegt Marise.

Verder trekt de club van zes. Barend is wat onwillig. Wat moet hij nu met zo’n zwaar ding op zijn rug. Daar koop je toch niets voor op je oude dag, denkt het dier. Maar hij kan het zadel op zijn rug niet kwijtraken. De weg is glad en er blijft voor Barend niets anders over dan te volgen.

Moeizaam trekt de groep tieners verder. De sneeuw wordt opgejaagd door de wind en maakt nu dat ze geen hand voor ogen kunnen zien. Pia zit op de rug van Bimbo te rillen. Ze heeft spijt dat ze geen extra trui heeft meegenomen. Billy’s paard is net een glijbaan, doordat het zadel eraf is, heeft ze haast geen houvast meer op de paarderug. Het beestje is spiegelglad door de sneeuwlaag.

Marise zit ineengedoken op de rug van haar witte hengst. Omdat Barend meegevoerd wordt, zijn de vingers van haar rechterhand zo verkleumd dat ze de teugels van het oude paard even los moet laten. Marise denkt, dat de trouwe oude Barend wel bij haar zal blijven. Maar dat is een misvatting, die een hoop ellende veroorzaakt.

Barend verdwijnt in draf de witte wereld in, voordat iemand het in de gaten heeft.

Marise draait haar paard en zoekt hoopvol binnen de groep. Barend is ervandoor. Marise staat het huilen nader dan het lachen. Barend, het lievelingspaard van grand-père, is ervandoor. Hoe kan dat nou?

Bianca spoort Blacky aan, welke kant zou hij opgelopen zijn? Marise haalt moedeloos haar schouders op. Hoe kun je dat nu zien, alles wervelt door de vallende sneeuw. Een gestalte die voor je uitrijdt, kun je helemaal niet zien als de afstand nogal behoorlijk is. Er zit niets anders op dan een zoekactie op touw te zetten.

Bianca blaast op haar vingers. We kunnen niet zonder Barend thuiskomen, bedenkt ze.

Pia zucht diep. Ze wil het allerliefst naar het landgoed terugrijden en bij de open haard gaan zitten. Maar ze begrijpt ook wel, dat Barend gevonden moet worden.

„Goed, we zijn met z’n zevenen. ” Bianca verdeelt de groep in drie ploegjes. „Ieder moet een andere kant oprijden. Wie heeft een horloge? ”

Marise, Pia en Mary steken hun hand op. We zullen een halfuur zoeken en dan weer hier bij die grote boom op deze splitsing van de twee paden bij elkaar komen. Nel, jij rijdt met Pia en Marise mee. Mary en Lies kunnen samen gaan en Billy en ik rijden naar het noorden. Dus over een halfuur weer hier zijn, niet langer wegblijven. Kom, Blacky. ” Bianca rijdt in galop de witte wereld in.

Billy kan Bianca op haar zwarte hengst prima bijhouden. Waar kan dat paard toch naar toe zijn gelopen? Billy zucht. De omgeving is hem hier onbekend. Je kunt hier zelfs verdwalen. De sneeuw valt nu in grote vlokken neer.

Normaal zouden de beide tieners dit wel spannend hebben gevonden, maar nu hebben ze grote zorgen. Barend is een oud paard, wat kan er niet allemaal gebeuren. Hij kan het zo koud krijgen dat hij kouvat. Barend kan wel zo ver afdwalen,

dat zij hem nooit meer terug kunnen vinden. Bian-ca bijt op haar lip. Het dier zal toch niets overkomen zijn? Het zou grand-pères hart breken. Wat zal Jules van Wamelen tegen Marise zeggen als hij hoort dat Barend is weggelopen. Tenslotte heeft zij de verantwoording voor het dier gekregen. Zo denkt Bianca, terwijl ze zelfs op Blacky moeilijk voorwaarts rijdt.

Billy rilt. Wat een weer, een minuut lijkt wel een eeuwigheid te duren en nergens is een spoor te vinden. De sporen die Barend misschien achter heeft gelaten, zijn door de sneeuwval natuurlijk onmiddellijk uitgewist.

Billy kijkt Bianca aan en zegt: „Geen spoor te vinden en we zijn al zo’n twintig minuten onderweg. ”

Bianca roept: „Barend... ” Haar stem klinkt ijl en wordt verwaaid door de wind.

„We zullen terug moeten, anders zijn we niet meer op tijd, ” beslist ze dan. „Ik hoop dat de anderen meer geluk hebben gehad. ”

„Het houdt op met sneeuwen, ” zegt Billy verheugd. Nu kunnen ze wat meer zien. Dat klopt, er ligt een sneeuwtapijt. De wind is er nog, maar toch is het zicht verbeterd al begint het wel een beetje schemerig te worden.

Na een tijdje rijden, zegt Billy: „Daar zijn de

anderen. ”

Maar ze zien geen Barend. Marises gezicht is zo vertrokken, dat Bianca begrijpt dat één woord een fikse huilbui kan losmaken.

„Niets gevonden? ” informeert ze nog. Bianca laat zich even van de rug van Blacky zakken en stampt met haar voeten op de harde grond. „Even de spieren losmaken, ik ben koud tot op m’n botten, ” verklaart ze en de anderen volgen haar voorbeeld. Bianca kijkt naar de lucht. Het zal binnen een uurtje donker worden en dan is de oude hengst helemaal verloren. Bianca denkt na. Diepe rimpels komen in haar voorhoofd. Als zij een paard was dat in dit barre weer in zo’n avontuur zou zijn terechtgekomen, wat zou zij dan doen?

„Met hier blijven staan, schieten we ook niets op, ” zegt Marise zenuwachtig. Ineens kijkt ze om zich heen. „We zijn ook op een andere weg uitgekomen, ” zegt ze met paniek in haar stem.

„Ook dat nog. ” Dat schiet zomaar uit Mary Kruisens mond.

De groep tieners is niet alleen doodmoe, maar ook koud en hongerig. De thee met koek hebben ze voor hun gevoel al uren geleden verorberd.

„Nou, wat doen we? ” vraagt Billy. „Gaan we naar huis of zoeken we tot het donker wordt? ”

„Doorzoeken, ” pleit Marise. „Ik durf ze thuis

niet onder ogen te komen als Barend zoek blijft. ”

„Doorzoeken vind ik prima, maar deze landerijen zijn eindeloos groot. Waar moeten we toch zoeken? ” Nel Vermeulen, die normaal niet voor een kleintje vervaard is, raakt volkomen over haar toeren. Ze ziet het helemaal niet meer zitten. Nog langer in de kou paardrijden, is zo beslist geen pretje. Als ze terugrijden, lijkt de route drie keer zo lang als de heenreis.

Ineens ziet Marise iets zwarts in de sneeuw.

„Ik zie een zadel, ” roept ze verheugd. „Barend heeft dat natuurlijk afgeworpen, dus hij is deze kant opgelopen. ”

Bianca heeft de laatste tien minuten niets gezegd, alleen maar gepeinsd. Als zij Barend was... dan... „Ik weet het, ” roept ze ineens.

De anderen schrikken ervan.

„Barend heeft maar één ding kunnen doen en dat is naar... het kasteel lopen. ”

Verbaasd kijken de vriendinnen naar Bianca.

„Zou Barend dat gedaan hebben? ” Marises stem klinkt ongelovig.

„Daar durf ik alles om te verwedden. ” Bianca weet het heel zeker. „Er is maar één manier om dat uit te zoeken en dat is, terugrijden. ” Ontzette gezichten zijn het resultaat. Ze moeten dat hele stuk terugrijden. Het is al schemerig en binnen het

halfuur is het natuurlijk donker.

Bianca houdt voet bij stuk. „We moeten zekerheid hebben. ” En om de anderen geen kans te geven tegen te sputteren, draait ze Blacky en draaft de smalle weg op.

De paardrijdsters moeten alle moed verzamelen. Maar als Bianca wegrijdt, blijft hen niets anders over dan te volgen. Marise van Wamelen niest, ze gaat naast Bianca rijden en kijkt naar de hemel.

„We mogen wel opschieten, anders kunnen we geen hand voor ogen meer zien, ” zegt ze bezorgd.

Bianca antwoordt niet... Ze gaat, gezeten op de rug van Blacky, onvermoeibaar en onverstoorbaar in draf verder. Dat is Bianca Vermeulen. Ze heeft allang gezien dat ze het laatste stuk in het donker zullen rijden, maar ze vindt het beter daar niet over te praten. Tot overmaat van ramp begint het weer te sneeuwen. De duisternis is intussen ingevallen en zelfs Bianca begint nu angstig te worden. Voorzichtig laat ze haar paard overgaan in stap. Niemand van de tieners zegt een woord. Iedereen heeft zijn eigen gedachten. De kou is onverdraaglijk. De sneeuw maakt het zicht nog moeilijker en de afstand naar het kasteel lijkt wel een reis naar een andere planeet.

Bianca veegt met haar handschoenen over haar

ogen, die pijn doen. Marise en Pia zitten op de ruggen van hun paarden te huilen. Ze zijn koud en oververmoeid. De rest houdt zich flink.

„Jongens, ik zie licht. ” Bianca gaat wat rechter op Blacky’s rug zitten. De paarden zijn ook aan hun warme stal toe. Dat beseft Bianca maar al te goed.

Ze komen bij de oprijlaan van het kasteel.

„We zijn er, we hebben het gered. ” Bianca laat zich van haar paard zakken en legt even haar hoofd tegen dat van Blacky. „Beestje, nu duimen dat Barend op stal staat, ” praat ze tegen de zwarte hengst, terwijl nu ook bij haar de tranen over de wangen lopen.

Daar is grand-père. Zijn gezicht staat bezorgd en verdrietig. „Kinderen, is het met jullie allemaal in orde? Barend kwam terug, ik... grand-mère en ik dachten aan een ongeluk. ”

Bianca lacht door haar tranen heen. „Zie je wel, ” snikt ze. „Barend is gewoon naar huis gegaan, wat een geluk. ”

„Kom gauw mee naar binnen, ik bel eerst naar huis, daar zijn ze ook in alle staten. ”

„Eerst de paarden, grand-père, ” zegt Bianca bezorgd. Het kost haar moeite om met haar verkleumde handen het zadel van Blacky’s rug te halen. De rest van de club van zes volgt haar voorbeeld. De dieren worden naast oude Barend op stal gezet. Wat zijn ze moe. Maar met de laatste inspanning worden de paarden gedroogd, gedrenkt en van een warme deken voorzien. Als de paarden hun verzorging hebben gehad, komen de meisjes aan de beurt. Hete chocolademelk moet weer wat leven in het groepje brengen. Ze krijgen sokken van grand-père en worden in oude broeken van Johan en Mare gestoken.

Daar zitten ze als verkleumde mussen naast elkaar voor de open haard. Na een kwartier zijn ze weer wat op verhaal gekomen.

Marise vertelt met tranen in haar stem over de barre rit, het weglopen van Barend, hun zoekactie in de kou en het idee van Bianca dat Barend teruggelopen was.

Bianca krijgt wel de hoofdrol in dit avontuur toebedeeld. Marise steekt haar bewondering niet onder stoelen of banken. Nee, eerlijk is eerlijk. Als Bianca niet had doorgezet, waren ze nu nog aan het zoeken.

Grand-père laat zijn blik op Bianca rusten. Bianca heeft beslist eigenschappen, die nodig zijn om in een noodsituatie te handelen.

Grand-mère bepaalt dat ze vannacht maar moeten blijven en gaat naar de keuken om voor wat eten te zorgen.

Grand-père belt naar huis en vertelt dat het groepje heelhuids is aangekomen.

„Grand-père, toch gebeuren er gekke dingen op ons landgoed, ” zegt Marise ineens. Ze vertelt over de verwarming en nu ook over het zadel waarvan de buikriem duidelijk was doorgesneden.

Grand-père kijkt ernstig. „Wie kan zoiets nu doen? Een doorgesneden zadelriem? Je kunt op die manier de grootste ongelukken krijgen. ”

„Iemand wil ons kwaad berokkenen. Maar waarom en wie is het? ” Billy vertelt aan grand-père over hun nachtelijke tocht door het kasteel. „We hebben niet alleen de inbreker gehoord, maar Mignon reageerde ook heel vreemd. ”

„Als grand-mère en ik met de feestdagen komen, zal ik mijn speurneus meenemen en met zijn allen zullen we de raadsels wel oplossen, ” meent hij.

Daar is grand-mère. „Het eten is zo klaar en dan, jongedames, gaan jullie onder de warme wol, ” beslist ze. „Ik heb het meisje al bedden laten opmaken. ”

Nu ze zo voor de open haard zitten, trekt de doorstane angst en kou uit de lichamen weg. Bian-ca bedenkt dat dit wel weer typisch een avontuur voor de club van zes is. Zo’n ritje begint onschuldig, maar dan... ze glimlacht. Wat zullen de Hoornse ruiters, als ze het verhaal horen, jaloers zijn, dat ze er niet bij waren.

„Heb je binnenpretjes, Bianca? ” Grand-père ziet de lol op Bianca’s gezicht.

Bianca knikt. „Nu alles achter de rug is en het allemaal zo goed afgelopen is, was het eigenlijk best een spannend avontuur, ” meent ze.

„Het was pure narigheid, ” zegt Pia uit de grond van haar hart.

Daar wordt een enorme schaal met stamppot binnengebracht. De rookworst dampt erbovenop en zelfs Pia vergeet haar dieet en eet alsof ze in weken geen eten meer heeft gehad.

Grand-mère kijkt tevreden naar haar hongerige gasten en zegt: „Straks heb ik echte griesmeelpudding met bessesap toe. Dat is om de gaatjes te vullen en dan... naar bed. ”

Voldaan liggen ze even later op het langharige kleed voor de haard en dromen weg.

„Hé, meisjes, jullie bedden zijn boven, ” lacht grand-père. „Wij zijn te oud om jullie naar bed te dragen. Tot morgen, en denk maar niet meer aan die barre tocht. ”

Ze lopen naar boven. Grand-mère heeft twee enorm brede bedden op laten maken, waar ze gemakkelijk drie aan drie in kunnen. Marise heeft haar eigen kamertje in het kasteel en dat vindt ze op dit moment niet prettig. Ze hebben tenslotte het avontuur met elkaar beleefd.

„Kom er maar bij, plaats genoeg, ” biedt Bianca aan. En jawel, hoor. Ze liggen al heel vlug als prinsessen onder een dik donzen dekbed.

„Slaap lekker, ” zegt Lies van Dungen. De meesten zijn zo vertrokken, zij zijn doodmoe.

Alleen Bianca slaapt nog niet. Bianca denkt na over wat ze hadden moeten beginnen als Barend niet naar huis was gelopen... dan... ja, dan waren ze nu nog aan het zoeken geweest.

De wind fluit om het kasteel en rukt aan een van de luiken. Maar de zeven tieners merken er niets meer van.
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Raadsels, alom raadsels

Als het groepje de volgende dag na een rustige terugreis op het landgoed verschijnt, is Rosé nergens te vinden.

Marc begroet het stel. „Maman ligt met hoofdpijn in bed. Ze is gisteren zo ongerust geweest, ” vertelt hij.

„Ze was niet de enige, ” zegt Pia die na de goede maaltijd van gisteravond weer wat meer praatjes heeft gekregen. „Man, wat een noodweer, ik dacht niet dat we er ooit zo zouden uitkomen. ”

„Jullie als club van zes zijn toch niet bang voor een sneeuwbuitje, ” lacht Johan, die net komt aanlopen.

„Tuurlijk niet, maar dit was toch een angstig avontuur, ” meldt Lies van Dungen.

Nu alles achter de rug is, wil iedereen wel bekennen dat ze in angst hebben gezeten.

Monsieur Krokus laat Rien even een paard naar de andere stal brengen.

„Is de verwarming weer gerepareerd? ” wil Ma-rise weten.

Monsieur Krokus knikt. „Ja zeker, en klopt het wat ik via de telefoon van grand-père hoorde?

Hebben jullie tijdens de rit een doorgesneden buikriem ontdekt bij een van de paarden? ”

Marise knikt en laat het betreffende zadel door monsieur Krokus inspecteren.

Hij fluit tussen zijn tanden. „Dat ziet er heel lelijk uit, ” vindt hij. „Tja, dit is opzet, ik dacht nog even aan een zwak stuk leer, maar dat is uitgesloten. ” Monsieur Krokus bekijkt de riem nog eens goed en zucht.

„Het lijkt wel of de zaak de laatste tijd behekst is, de gekste dingen gebeuren hier, te veel om als toeval te beschouwen, ” zegt Marise.

De oude man knikt. „Opzet in het spel, maar veroorzaakt door wie en waarom? Kom daar maar eens achter. ”

Marise schudt haar blonde haar naar achteren. „Kunnen we vanmiddag mee om de Hoornse ruiters op te halen? ” vraagt ze aan monsieur Krokus.

„Als jullie allemaal op de hooiwagen kunnen, is het mij best. ”

„Maar Blacky kan niet voor de wagen. Hij is te moe, ” meent Bianca.

„We hebben meer paarden, jongedame, ” glimlacht de opzichter. „Ze arriveren om een uur of één, dus over een dik uur vertrekken we. ”

„Goed, dan kunnen we eerst even douchen en ons omkleden, want deze kleding ruikt niet al te

fris, ” meent Marise.

„Mijn broek is zelfs nog vochtig. ” Mary Kruisen trekt een vies gezicht. „Nou ja, grand-mère heeft haar best gedaan om de kleding droog te krijgen, ” besluit ze.

Ze zetten eerst de paarden in hun boxen en Bianca kan het niet laten om eerst even een buurpraatje bij Reinoud te maken. En natuurlijk gaat ze ook nog even haar kleine Donja gedag zeggen.

De rest van de club van zes is al naar binnen om te douchen, maar Bianca blijft nog even in de stallen hangen.

Als ze bij Donja in de box is, hoort ze Rien praten tegen Sabine die een borstelbeurt krijgt. Wat hij zegt, kan Bianca niet verstaan, maar aan de klank van zijn stem begrijpt ze, dat hij niet vriendelijk tegen de merrie is.

Bianca loopt naar het huis en denkt na. Waarom deed Rien zo onaardig? Volgens monsieur Krokus is de jongen dol op paarden. Maar dan snauw je toch niet? Bianca wordt afgeleid door Jules van Wamelen, die van Bianca alles wil weten over de barre tocht. Dan denkt ze niet meer aan Rien en de paarden.

„Bianca, schiet nou op, we moeten weg, ” roept Lies.

Door al haar getreuzel en het bezoek aan de stallen, is Bianca de laatste die onder de douche staat. Ze trekt snel een droge trui en schone paardrijbroek aan en pakt schone sokken.

Marise komt lachend binnen. „Het lijkt wel of er hier een orkaan heeft gewoed. Daar ligt een sok, verderop een broek... ”

Bianca kleurt, ze raapt de vuile kleding op en legt het bij elkaar in een hoek van de kamer. „Ik ruim het straks wel op, ” zegt ze verontschuldigend.

„Laat maar, Francoise moet straks toch wassen. ” Marise ziet er weer uit alsof ze net uit een prentenboek is gestapt. Ze draagt een roodfluwelen overall, met daarover een witte angoratrui.

„Goed, dan kunnen we mee naar het station. ”

Marise pakt alvast Bianca’s windjack en loopt voor haar de trap af. De rest van de ploeg wacht al vol ongeduld. Monsieur Krokus staat klaar voor de deur. Hij heeft een rossig gekleurde ruin voor de wagen ingespannen. „Stap maar in, madammekes. ” Hij wijst op de stapel plaids. „Ik ben benieuwd of de andere meiskes net zoveel van paarden houden als jullie, ” zegt hij.

„Daar kunt u van op aan, ” lacht Marise.

„Het wordt dus een dubbel drukke kerst, ” zegt de oude baas.

„Hoezo dubbel, heeft grand-père al een plannetje? ” vist Marise. Maar een antwoord krijgt ze niet. Monsieur Krokus en grand-père, die twee houden echt hun mond als ze willen, maar toch hebben de tieners het gevoel dat grand-père een verrassing heeft.

Ze weten dit wel zeker als monsieur Krokus zegt: „Als de sneeuw blijft vallen dan... ” Verder zegt de opzichter niets. Hij hult zich in zwijgen, terwijl hij zijn doorrookte pijpje aansteekt. Vanuit hun uitkijkpost ligt het Vlaanderenland er weer bij als een oude kerstkaart en een mager winterzonnetje vertoont zich aarzelend aan de hemel.

Marise zucht. „Dit is heel wat beter, dan de toestanden die we gisteren hadden. ” Ze rilt als ze nog aan het angstige avontuur denkt.

„Ik ben benieuwd wat onze Hoornse paardrij-vriendinnen van de stoeterij zeggen. ” Bianca’s ogen glanzen.

„Eindelijk zullen ze elkaar weer zien, ” plaagt Marise.

Bianca lacht. „Het is nu eenmaal grandioos om weer bij elkaar te zij n en bij te kunnen praten over al onze bekenden en vooral over paarden... ”

... „Paarden en nog eens paarden... ” vult Lies van Dungen droog aan.

„Onze wereld zou zonder paarden lang zo gezellig niet zijn, ” meent Mary Kruisen.

„Zijn we al bijna bij Brussel? ” vraagt Bianca.

Ze hebben niet in de gaten gehad dat de ruin een behoorlijk tempo in zijn benen had.

Ze draaien het plein over en stoppen precies bij de hoofdingang van het station.

„Daar zijn ze, ” schreeuwt Billy. „Katja, Lies, Ankie en Corry hierheen, ” roept ze dan.

„Monsieur Krokus, dit zijn onze vriendinnen. Allereerst Katja Stein, dat mollige meisje met dat vrolijke gezicht, dan Lies Kiers. Dit is Ankie Sluis en de laatste is Corry de Keizer, ” stelt Bianca het groepje voor.

„Kom maar aan boord en welkom in Vlaande-renland, ” zegt monsieur Krokus.

„Het is wel wat je noemt, ik heb m’n wagen vol geladen, ” lacht Marise.

„Ach, die hooiwagen is sterk genoeg en hoe meer zielen, hoe meer vreugd, ” grinnikt de oude baas. „Kom, mijn paardje, we rijden nu direct naar huis. ” Daar heeft het paard geen bezwaar tegen, want hij heeft een behoorlijke vracht te trekken.

Katja Stein kijkt haar ogen uit. Ze geeft Marise een por. „Wat heerlijk dat wij er dit keer ook bij zijn, ” zegt ze verheugd.

Marise lacht. „Het wordt zo langzamerhand wel vol op ons landgoed, maar dat is fijn. ”

„Pia, wat zie jij wit, ” zegt Katja ineens.

„O jij weet het grote nieuws nog niet, Pia is op dieet. ” Lies van Dungen knikt tegen de ongelovige gezichten. „Echt waar. En dat vlak voor de feestdagen, dat is wel dapper, vinden jullie niet? ”

Bianca kijkt naar hun gezamenlijke paardrij-vriendin en fronst haar voorhoofd.

Pia kleurt en zegt: „Ach, ik werd eenvoudig te zwaar. ” En terwijl ze dat zegt, wordt ze nog roder.

Ineens komt er een verdenking bij Bianca op, die gelijk een mogelijkheid en een onmogelijkheid is, zou Pia soms meer weten van die verdwenen kip? Maar tegelijkertijd bedenkt ze dat dat niet kan. Pia lag te slapen toen Billy en zij op onderzoek uitgingen. De gedachten van Bianca worden afgeleid, doordat monsieur Krokus ineens een lelijk woord laat vallen. En dat is voor deze man zo uitzonderlijk dat ze allemaal naar hem kijken.

„Afstappen, er dreigt een wiel van onze wagen af te lopen, ” zegt hij kort. De meisjes en de bagage worden in de sneeuw gezet.

Marise laat zich op haar hurken zakken. „De hooiwagen kan onze vracht toch wel dragen, ” zegt ze verbaasd.

„Er is aan de wagen geknoeid, ” zegt monsieur Krokus op een boze toon. „Het wordt nu wel de

hoogste tijd dat we aan de weet komen, wie deze vervelende grappenmaker is en ik zal dat tot op de bodem uitzoeken. Marise, zo krijgen we jullie niet thuis. Neem het paard en rij maar naar huis. Haal Johan, laat hem de tweede voerwagen inspannen en leg hem de situatie even uit. ”

Marise springt op de rug van het paard en spurt weg. Gelukkig zijn ze niet ver van het landgoed verwijderd.

„Monsieur Krokus, wat moet er uitgezocht worden? ” vraagt Corry de Keizer. Ze ruikt een avontuur.

„Ach, er gebeuren de laatste tijd de vreemdste dingen op het landgoed, niet angstig maar toch wel vervelend. De verwarming viel een keer uit in de stallen, we hadden een doorgesneden buikriem, er was een inbraak in het huis en nu is er weer iets met de hooiwagen, ” somt de opzichter op.

„Gelukkig heeft de dader de paarden tot nu toe met rust gelaten, ” zegt Billy Vermeulen.

De ogen van de oude baas lichten op. „Mensenkinderen, daar heb ik nog niet aan gedacht, de paarden... ” en hij zakt in een diep peinzen.

Even later horen ze het geratel van een kar en daar verschijnt Johan. „Hé, monsieur Krokus, we worden wel door het noodlot achtervolgd, is het

niet? ”

De oude man knikt. „Dit kan geen toeval meer zijn, ik zal eens met de landheer praten. ”

„We moeten een val opzetten, ” zegt Lies Kiers en haar ogen glanzen bij het idee dat ze misschien wel een echte boef kan vangen.

Monsieur Krokus schudt van nee. „Voorlopig moet iedereen de ogen openhouden om te zien of er iets ongewoons gebeurt, daarna kunnen we pas een val opzetten. Je mag zo’n figuur niet schichtig maken, anders komen we er nooit achter wie de dader is. Kom, we zijn al laat genoeg. Johan, help me even met de bagage van deze vier jongedames. ”

„Ik stel jullie thuis wel voor, ” zegt Marise.

Deze wagen is lang niet zo comfortabel als de hooiwagen en de tieners worden behoorlijk heen en weer gehusseld.

„Daar ligt ons landgoed, ” wijst Marise.

De Hoornse ruiters weten niet wat ze zien. Natuurlijk heeft de club van zes wel foto’s laten zien van hun kerstvakantie van vorig jaar, maar de werkelijkheid overtreft alles.

„Als dit er allemaal zo prachtig uitziet, dan zullen de paarden wel helemaal sprookjesachtig mooi zijn, ” meent Katja Stein. Haar gezichtje glanst van voorpret.

„Heb je Donja nu gekocht of niet, Bianca? ” wil Ankie Sluis weten.

„Ik mag haar kopen, maar afrekenen moet ik met grand-père, ” legt ze uit.

Op de oprijlaan wordt het paard uitgespannen en Marise brengt het dier naar de stal, gevolgd door de hele groep.

Als ze de stal binnenkomen, zegt Marise ineens: „Er is niet schoongemaakt. ”

„Hoe kom je daar nu bij? ” vraagt Bianca.

„Twee keer in de week moeten de stallen hier gedesinfecteerd worden en dat ruik je gelijk. Vandaag is dat niet gebeurd. Rien, zijn de stallen vandaag niet aan een desinfecteerbeurt toe? ” vraagt ze aan de norse jongen.

„Kan wel, ik heb teveel werk, ” zegt hij kalm.

„Nou, dat is ook niet bepaald een zonnetje in huis, ” lacht Katja Stein. „Hebben jullie nog meer van dat zonnige personeel? ” Ze schatert het uit.

„Ach, hij valt wel mee, hij weet zich geen houding te geven bij zoveel meisjes, ” neemt Marise het voor de jongen op. „Rien, doe jij vanmiddag deze stal en doe dan morgen de andere, ” draagt ze hem op.

„Ik neem alleen orders van de landheer aan, ” zegt hij stug en hij draait Marise zijn rug toe.

Marise blijft met open mond staan.

„Zo, daar sta je dan met je goede gedrag. ” Bi-anca lacht. Daar kon de jonkvrouwe het mee doen. Ze slaat haar arm om Marises schouder en zegt: „Laat je vader hem maar op zijn nummer zetten. Kom, ik denk dat Francoise iets lekkers heeft gekookt. ”

Maar de Hoornse ruiters kennen de verleiding van Francoises kookkunst nog niet, zij dwalen van box naar box en je hoort telkens uitroepen zoals: „Moet je die zien, dat is een prachtschimmel... heb jij ooit zulke merries gezien? ”

De club van zes en Marise horen het een beetje vertederd aan.

„We hebben nog dagen de tijd, ik hoor trouwens de etensgong. ” Met moeite krijgen ze de Hoornse ruiters mee naar de salon, waar ze kennismaken met Marises ouders en de andere bewoners van het landgoed.

De verbijstering bij het zien van die kostbaar gedekte tafel, doet Bianca goed. Zij was dus niet de enige die aan de rijkdom en vooral de gastvrijheid moest wennen.

Rosé, Johan, Marc, monsieur Krokus, Jules en de hele tienergroep kunnen gemakkelijk aan de tafel plaatsnemen.

Monsieur Krokus vertelt over het vreemde ongeval met de hooiwagen.

Jules van Wamelen is bezorgd. „Wat spookt hier toch rond op ons landgoed? Vanmorgen wilde Sabine haar box niet uit. Het dier is schichtig en heeft een van jullie iets aan het paard gemerkt? ”

De meisjes schudden hun hoofd.

Maar Bianca kijkt de landheer aan en zegt eerlijk: „Toen ik bij Donja in de box was, hoorde ik een van de staljongens tegen Sabine snauwen. ” Ze noemt geen namen, want ze is niet zeker van haar zaak.

„Mmm, vanaf vandaag houden wij onze ogen en oren extra open, ” mompelt de landheer.

Marise vertelt over de stallen die niet waren gedesinfecteerd.

„Ik zal die brutale knaap weleens de oren wassen, ” zegt monsieur Krokus. „Hij moet zijn werk in het vervolg naar behoren doen, anders vliegt hij eruit. Altijd dat gedoe met personeel, ” moppert de oude baas. „Ze willen wel verdienen, maar er het liefst zo weinig mogelijk voor doen. ”

„Nou, nou, nou, Krokus, er zijn toch ook uitzonderingen. Ik ken jongelui die zelfs voor niets willen werken. ” Rosé van Wamelen wijst in de richting van de tieners.

„Ze zijn gewoon een aangename afwisseling, ” bromt de oude opzichter.

„Goed, maar ze bestaan. ” Rosé van Wamelen

geeft zich niet zo gauw gewonnen.

Katja Stein zit naast haar vriendin Pia Donkers. „Hé, wat eet jij weinig. Je lijkt wel niet in orde. Weet je dat het helemaal niet goed is, om zwaar op dieet te gaan zonder het advies van een dokter? ” Katj a weet niet wat ze van het gedrag van Pia moet denken. Als er een enorme chocoladepudding wordt verdeeld, laat Pia die met een martelaarsgezicht aan zich voorbijgaan. Katja haalt haar schouders op en neemt een grote hap van haar portie. Als Pia ze ziet vliegen, moet ze het zelf maar weten, Katja eet er geen hap minder om.

Na het eten worden de slaapplaatsen aangewezen en monsieur Krokus zakt samen met de landheer onderuit voor het open haardvuur, om de problemen die zich voordoen, te bespreken.

„Mijn vader heeft zulke zaken ook weleens aan de hand gehad. Als hij morgen komt, zullen we een plan de campagne maken, ” beslist Jules van Wamelen uiteindelijk.

De rondleiding over het landgoed heeft de Hoornse ruiters wel verbluft.

„Wat ben jij een bofferd, ” zegt Katja Stein eerlijk als ze de rijke tienerkamer van Marise ziet. Alles staat er in, tot een videoinstallatie aan toe, maar Marise haalt haar schouders op. „Vind je? Ik zou liever op een boerderij wonen, zoals Bianca, of op de bosmanege. ” Haar ogen staan triest. „Het is hier wat tè mooi, al heb ik schatten van ouders die het goed bedoelen, maar ik mis gewoon hier in de buurt een paar goede vriendinnen. Ik ben ook liever in het boshuis van grand-père en grand-mère, dat is veel fijner. ”

„Ja, je kunt je geboortehuis niet uitzoeken, ” zegt Bianca zeer filosofisch. „Zullen we eens wat plannen voor morgen maken? ”

Marise belt om een dienstmeisje. Een van de meisjes komt beleefd aankloppen en vragen, wat de freule wenst. De freule wil thee op haar kamer en de open haard aan, ze blijven boven. „En Da-niëlle, graag wat taart bij de thee. ”

Daniëlle vertrekt naar beneden, terwijl de tieners op de grond gaan zitten.

Rien, de staljongen, komt de open haard aanmaken en dat de opdracht hem niet bevalt, kun je aan zijn donkere ogen zien. Maar Marise bekijkt hem niet. Ze is de opmerking in de stal nog niet vergeten en ze neemt aan dat deze opdracht regelrecht van haar vader komt.

„Morgen komen grand-père en grand-mère, dan kunnen we geen dagtocht ondernemen, ” zegt Marise. „Maar morgenmiddag kunnen we wel de omgeving verkennen, voor jullie is alles hier in de omgeving nog nieuw. ”

De Hoornse ruiters knikken. Een lange tocht, daar hebben ze wel zin in. Ze hebben hier zulke mooie paarden, daar droomt een paardenliefheb-ster van.

„Goed, dat is dan afgesproken, ” zegt Marise.

De vlammen in de open haard knisperen vrolijk en Rien heeft met een klap de deur achter zich in het slot getrokken. „Wat verbeeldt de freule zich wel, ” mompelt hij beledigd. Ook nog het vuur aan moeten maken, zou Marise soms over hem gekletst hebben? Nijdig loopt hij de trap af en verdwijnt naar zijn kamertje, waar hij nog wat verder mokt over tieners die de dienst uitmaken op het landgoed.

Marise vertelt over hun angstige avontuur van de vorige dag.

„Het was zulk beestenweer, ” zegt Pia met overgave.

„Jammer, dat wij er nog niet waren, ” zegt Katja Stein teleurgesteld.

„Poe, monsieur Krokus voorspelt nog veel meer slecht weer en een dikke laag sneeuw, ” lacht Marise.

„Dan krijgen wij ook de volle laag. ”

„Grand-père heeft een plan bedacht en die plannen van hem zijn altijd super. ” Marise glimlacht als ze over haar grootvader vertelt.

„Ik zie het al, we zullen ons hier geen ogenblik vervelen, ” zegt Ankie Sluis.

„Verhongeren doen we ook niet, ” lacht Katja. Het dienstertje Daniëlle brengt een enorme kan thee en een taart. Marise haalt uit een kastje lepeltjes en serviesgoed te voorschijn.

Bianca denkt bij zichzelf: ze heeft zelfs een eigen servies en toch is Marise niet echt gelukkig. Maar die gedachte houdt ze wel voor zichzelf.

Katja neemt even later voor de tweede keer een stuk taart. Marise heeft de Hoornse ruiters verzekerd dat ze zo veel mogen nemen als ze lusten. En dat laten ze zich geen twee keer zeggen.

Dit keer laat Pia zich verleiden. Ze neemt een flink stuk chocoladetaart.

„Zo kennen we je weer, ” lacht Katja Stein. Haar neus en mond zitten vol chocolade en slagroom, terwijl ze nog een hap neemt.

Rosé van Wamelen komt de kamer van Marise binnen en bekijkt de groep tieners die zo op de grond zit voor de open haard. Een leuk stel, vindt ze. En Rosé bedenkt, dat Marise altijd een stuk levendiger is als die paardrijvriendinnen er zijn. „Maken jullie het niet te laat? Morgenochtend vroeg nog vóór we koffie drinken komen grand-mère en grand-père al. Wel te rusten allemaal, ” zegt Rosé en ze gaat weer weg.

„Zullen wij onze bedden dan maar opzoeken? ” vraagt Ankie Sluis. „Ik ben eerlijk gezegd gaar van die treinreis. We hebben naar huis gebeld om te zeggen dat we zijn aangekomen, dus wat let ons om naar bed te gaan? Waar kunnen we hier douchen? ” vraagt ze aan Marise.

„Op je eigen kamer, suffie, iedere logeerkamer heeft een eigen douche en toilet. ”

„Prima hotel, zeker een vier sterren, ” grapt Katja en grinnikend verlaten ze Marises kamer.

„Ik hoop dat er geen inbreker rondspookt vannacht, ” zegt Billy, „want de vorige nachten heb ik echt niet zo lekker geslapen. ”

Bianca geeuwt. „Ik denk, dat de inbreker vannacht niet komt, ” zegt ze zelfverzekerd.

Pia ligt als eerste diep onder het dekbed.

„Denk jij dat de inbreker vannacht komt, Pia? ” vraagt Bianca en ze houdt haar ogen op haar vriendin gericht. Pia kleurt, maar geeft geen antwoord.

Bianca doucht zich vliegensvlug en duikt dan ook onder het dekbed. Buiten hoort ze de wind weer in kracht toenemen. Wie steekt er toch achter al die vreemde ongelukken en wie is de inbreker? Raadsels en nog eens raadsels, maar Bianca slaapt snel in, terwijl Pia duidelijk meer moeite heeft om in slaap te komen.
HOOFDSTUK 6

Grand-père maakt plannen

De nacht gaat ongestoord voorbij. De inbreker laat niets meer van zich horen, maar als de tieners wakker worden, is het in het grote huis al een drukte van belang. Bianca lacht als Katja Stein komt vragen of zij weet, wat de reden is van al dat lawaai.

Natuurlijk weet Bianca het. Grand-père en grand-mère zijn in aantocht. Tenslotte zijn zij de oude landgoedbewoners en je kunt er zeker van zijn dat de vleugel waarin zij logeren prima wordt schoongemaakt.

De Hoornse ruiters hebben dit nog nooit meegemaakt. „Ze halen zelfs de traplopers los. ” Katja Stein schudt haar hoofd. Waar dat voor nodig is, dat begrijpt ze niet, want naar haar gevoel glimt alles hier toch al.

De meisjes kleden zich in hun rode clubtruien en schone paardrijbroeken. De mooie, zilveren paardjes, die ze vorig j aar onder de kerstboom gekregen hebben van grand-mère, worden omgedaan. De club van zes ziet eruit om door een ringetje te halen en de Hoornse ruiters willen niet achterblijven. Schoongepoetst zitten de tieners even

later aan de ontbijttafel.

Frangoise draagt juist een schitterend boeket bloemen naar binnen. Ja, de oude landheer komt eraan, dat kun je aan alles merken. Het personeel doet dubbel zijn best.

De broodjes zijnnog smakelijker dan anders en als Johan met de oude mensen binnenkomt, merk je dat de gezelligheid groter wordt.

„Dag, jongelui, ” glimlacht grand-mère. „Francoise, wat ruikt het hier lekker. ”

De oude dienstbode en kokkin glimt van genoegen. Grand-père neemt zijn plaats aan het hoofd van de tafel in en overziet het schoongepoetste volkje.

„Zo, jongelui, wat zijn de plannen voor vandaag? ” Hij geeft Marise een aai over het goudblonde haar. „Het belooft een prachtdag te worden, er ligt al een behoorlijk pak sneeuw. ”

Monsieur Krokus knikt en geeft grand-père een knipoog.

Wat hebben die oude heertjes voor plannetjes in hun hoofd, dat zou Marise weleens willen weten. Maar grootvader laat toch niets los, al zou ze erover zeuren.

Ook Bianca is brandend nieuwsgierig. Monsieur Krokus heeft al een beetje te kennen gegeven dat ze een speciale verrassing in petto hebben.

„We wilden een tochtje maken, want Katja, Lies, Ankie en Corry hebben nog niet veel van de omgeving gezien, ” zegt Marise.

Grand-père knikt. „Als ik jullie was, zou ik nu maar vertrekken, want er wordt veel sneeuw verwacht in de namiddag en ik neem aan dat jullie geen herhaling van het vorige avontuur willen. ”

De meisjes lachen. Nee, natuurlijk willen ze dat niet.

„Mogen we dan nu opstaan? ” vraagt Marise.

Grand-mère knikt. „Geniet maar van deze ochtenduren. ”

Wat een lawaai, elf tieners die tegelijk hun stoelen naar achteren schuiven en onder luid geklets de salon verlaten.

Rosé van Wamelen houdt haar handen tegen haar oren.

Grand-père grinnikt. „Je kunt nog beter een stel paarden hebben. ”

Rosé van Wamelen kijkt misprijzend naar haar schoonvader. Die man heeft wel een heel bijzondere manier om zich uit te drukken, maar zij kan het niet altijd waarderen.

Jules van Wamelen komt de kamer binnen en Rosé schenkt een kop koffie voor hem in. Zijn gezicht staat bezorgd. „Papa, we moeten spijkers met koppen slaan. Het is te gek wat er hier de laat

ste weken op het landgoed gebeurt, nu is Sabine doodsbang en Noël, de kleine hengst, weigert zijn box te verlaten, het lijkt wel of de zaak behekst is, alles gaat mis. ”

Grand-père wordt van de laatste ontwikkelingen op de hoogte gebracht. Hij schudt zijn hoofd. „Toeval kun je dit beslist niet meer noemen, ” meent hij. „Ik zal een paar plannetjes bedenken. Krokus, wij moeten ook nog even met elkaar praten. ”

Jules van Wamelen zet zijn brilletje weer recht en verlaat samen met Johan de kamer. Er is genoeg werk te verrichten.

„De meisjes kunnen best helpen, ” meent Johan.

„Ja, dat kan vanmiddag ook nog, laat ze eerst maar een eind rijden. Hoe minder paarden er zijn, hoe sneller wij de boxen kunnen schoonmaken, ” zegt Jules praktisch.

Daar kan Johan zijn vader geen ongelijk in geven.

Inmiddels zijn de tieners in de stal en Marise helpt de Hoornse ruiters bij hun keuze een passend rijdier te vinden.

Katja krijgt een vriendelijke, kastanjekleurige ruin. Lies Kiers een voskleurige Hannoveraan. Ankie en Corry krijgen ieder een Pintopaardje.

Marise aait één van de Pintopaardjes over zijn manen.

Bianca bekijkt de dieren en zegt: „Klopt het, dat de Pinto’s echte indianenpaarden zijn? ”

Marise knikt. „Ze komen oorspronkelijk uit Amerika, de rechtse is een Overo, omdat de donkere kleur overheerst en de andere is een Tobi-ano. ”

„Dat wist ik niet, ” zegt Bianca eerlijk.

„Papa heeft geprobeerd met deze dieren te fokken, maar dat is niets geworden. Dit tweetal gaat na de feestdagen in de verkoop. Jammer is het wel, want vooral Vlekje is een goed springpaard, ” zegt Marise spijtig.

Eindelijk zijn alle tieners voorzien van een rijdier en als een lang, kleurig, wervelend lint galopperen ze door het Vlaamse winterlandschap.

Katja Stein kijkt haar ogen uit. „Is dit allemaal van jullie? ” vraagt ze verbaasd.

Marise knikt. „Het land tot de bosrand behoort tot het landgoed. ”

„Tè gek. ” Corry de Keizer gaat wat beter op haar Pinto zitten. De paarden hebben plezier in de tocht. Bianca rijdt op Blacky en die wil niets liever dan sneller gaan dan Marises witte hengst.

Marise richt haar gezicht naar de zon en zucht diep. „Wat een verschil met onze vorige tocht. ”

Even later wordt het verhaal nogmaals enigszins aangedikt weer aan de Hoornse ruiters verteld.

„Je kon geen hand voor ogen zien en mijn paard was net een glijbaan, ” legt Billy uit.

„Brrr, zulke zaken zijn niets voor mij, ” rilt An-kie Sluis.

„Als je er middenin zit, moet je gewoon doorzetten, ” meent Bianca. „Stel je voor dat Barend in dat slechte weer was blijven rondzwerven. Daar was niets dan narigheid van gekomen. ”

De anderen knikken.

„Zo’n oud paard kan zulk weer niet overleven, ” weet Lies Kiers te vertellen. „Een oom van mij heeft op die manier eens zijn lievelingspaard verloren. ”

„Hè, bah, laten we eens een wat vrolijker onderwerp kiezen, ” zegt Mary. „Het is tenslotte pracht weer. ”

„Goed, doen we wie het eerst bij de sparren is, ik bedoel die hoge verderop. ” Bianca is wel in voor een wedstrijd.

Ze zet haar Blacky aan tot galop en overal waait sneeuw op. De paarden vinden het leuk om zo in de sneeuw te rennen, dat kun je aan het gehinnik en gebries merken, ze hebben er echt zin in.

Billy probeert Bianca in te halen.

„Kom Blacky, we laten ons toch niet passeren? ” zegt Bianca.

Dan rijdt Marise naast Billy en vanuit de achterhoede komt een van de Pintopaardjes opzetten, met Ankie Sluis op de rug.

Nu kun je zien dat de Pintopaardjes behoorlijk snel zijn. Ankie Sluis rijdt moeiteloos Billy voorbij en daarna Marise. Ze heeft alleen Bianca nog voor zich en het ziet er niet naar uit, dat zij één meter van haar voorsprong prijs zal geven.

„Hup, Bianca. Hup, Ankie, ” moedigen de anderen hun vriendinnen aan. Het is een fraai gezicht, de paarden die in een hoog tempo op de rand van het besneeuwde bos aanrijden.

Bianca ligt nog steeds voor, maar dat zal niet lang meer duren. Ankie op de Pinto loopt in en het paard laat zich van zijn beste kant zien.

Lies van Dungen blijft staan. Ze wil de finish op haar gemak bekijken. Ongelooflijk, dat Pinto-paard is nog sneller dan Blacky. Bianca heeft de hele tijd aan kop gelegen, maar nu moet ze zich toch gewonnen geven.

„Wist jij, dat zo’n Pinto zo snel kon rijden? ” vraagt Nel even later aan een vermoeide Bianca.

Die schudt haar hoofd. „Ik heb weleens gelezen dat zulke paardjes bijzonder taai zijn, maar dat dit dier Blacky zomaar kon passeren, dat valt me tegen van Blacky. ”

Blacky kijkt achterom, alsof hij wil zeggen: nou dat is ook een vriendelijke opmerking als je zo je best hebt gedaan. Blacky is beledigd en dat laat hij ook merken. Voordat Bianca het in de gaten heeft, ligt ze in een enorme berg sneeuw. Dat is haar nog nooit gebeurd. Bianca heeft op vele paarderuggen gezeten. Ze heeft Reinoud getemd en de Dartmoorpony Proud in Cornwall... en nu wordt ze door een doodgewone hengst afgeworpen. De anderen staan in een kring om Bianca heen en hebben de grootste pret.

„Dat had je niet gedacht, hè, Bianca, dat zo’n ogenschijnlijk rustige hengst ook zijn trots heeft. ” Bij Marise van Wamelen lopen de tranen van het lachen over haar wangen.

Bianca heeft gelukkig een grote dosis gevoel voor humor. Het is toch te gek, die malle Blacky. Ze aait hem over zijn manen en stijgt weer op. Eén ding heeft Bianca hiervan geleerd. Onderschat nooit een paard, al is het nog zo’n rustig dier.

Met binnenpret rijdt de groep tieners door het sneeuwlandschap, dat de zon laat glinsteren.

„Morgen zal grand-père met zijn verrassing voor de dag moeten komen, ” zegt Marise tevreden.

Bianca kijkt haar vriendin aan. „Hoe dat zo? ”

Haar grijsgroene ogen staan nadenkend.

„Gewoon twee en twee optellen. Vanmorgen heb ik de kerstboom al gezien, die monsieur Krokus uit het bos heeft gehaald. ”

„Wat heeft dat met grand-père zijn plannen te maken? ” Bianca kan er geen touw aan vastknopen.

„Gewoon, een kerstboom, het kerstfeest in aantocht... en de verrassing. ”

Nel Vermeulen lacht. „Het lijkt wel een sprookje. Maar ik ben ook razend benieuwd wat grand-père voor ons in petto heeft. ”

„Ja, misschien heeft hij ook een val voor de onverlaat opgezet, ” overpeinst Marise hardop. „Welke onverlaat? ” wil Katja weten. „Diegene, die de laatste weken allerlei ongelukjes laat gebeuren, ” legt Bianca uit. „Spannend. ” Ankie glimt van genoegen.

„Nou, van mij hoeft het niet, ” meent Marise. „Neem nou Sabine, het dier is opvallend schichtig geworden, dat zijn gebeurtenissen die we op ons landgoed niet kunnen gebruiken. ”

Daar zijn de tieners het allemaal wel over eens. Dit zijn onprettige zaken, maar als grand-père de zaak in de hand neemt, zal het allemaal wel goed komen.

„Rijden we terug? ” informeert Lies.

Marise knikt. „Er zal nog wel wat te doen zijn op ons landgoed. ”

Bianca grinnikt. „Tja, met al die paarden en boxen lijkt het me sterk, als daar niet iets te doen valt. Kom op, dames, in galop terug. ”

Twee aan twee rijden de tieners over de besneeuwde velden, terwijl de zon schuilgaat achter een aantal wolken. Die voorspellen de beloofde sneeuw. „Mmm, nog meer sneeuw. ” Mary zucht van genoegen. „Ik vind sneeuw met kerst zo machtig romantisch. ”

De anderen zijn het er helemaal mee eens.

„Een witte wereld hoort bij de kerst, zoals poedersuiker op de oliebollen, ” zegt Lies.

Ze rijden in een lange rij de oprijlaan van het landgoed op en slaan rechtsaf, waar de stallen zijn.

Grand-père en monsieur Krokus staan bij de ingang van de grootste stal. Ze controleren de zadels en grand-père loopt een bijgebouwtje in om naar het voer te kijken. Monsieur Krokus maakt een aantekening op een lijst. Verschillende staljongens zijn aanwezig, onder andere Rien, die druk doende is om zadels in het vet te zetten. Hij ziet de groep tieners wel, maar doet gewoon alsof ze lucht zijn.

Bianca loopt direct naar Reinoud en praat even met de grote hengst. Reinoud duwt zijn fluwelen neus tegen Bianca’s hals en fleemt. Ineens hinnikt hij fel.

Bianca schrikt er eigenlijk van. Ze streelt de neus van het paard en zegt: „Waar ben jij zo onrustig van, m’n mooie beestje? ” Reinoud spert de neusgaten wijd open en dat teken kent Bianca best. Het dier is angstig. Bianca draait zich om en kijkt wie of wat Reinoud zo bang heeft gemaakt. Ze ziet verschillende staljongens en Rien... Grand-père, nee, die kan het niet zijn. Bianca streelt de neus en de manen van haar lievelingspaard, net zolang totdat hij weer gekalmeerd is.

Bianca vindt het vreemd dat Reinoud zo reageert. Dat heeft hij nog nooit eerder gedaan, zelfs niet toen het dier nog ongetemd was. Bianca heeft Reinoud gewonnen tijdens een wedstrijd in het temmen van wilde paarden en heeft hem later verkocht aan het landgoed van Wamelen. Ze staat voor een raadsel. Verbeeldt ze het zich of kijkt Reinoud vanuit zijn ooghoeken naar Rien.

Bianca schudt het haar naar achteren. „Je bent niet eerlijk, ” zegt ze tegen zichzelf. „De jongen is wat stug, maar daarom mag je hem niet verdenken... maar het blijft vreemd dat Reinoud zo angstig is. ”

Als ze de etensgong horen en alle paarden op stal staan, gevoerd en gedrenkt en voor de nacht verzorgd, loopt Bianca naast grand-père terwij1 ze naar de salon van het landgoed lopen.

„Wanneer zal ik even met u afrekenen, grand-père? Eerder is Donja nog niet mijn eigendom. ”

Grand-père knipoogt. „Wacht er maar mee tot na de kerstdagen. Eerst moet het pronkstuk naar Drenthe worden gebracht, ” beslist hij.

„Heeft u al iets ontdekt in de stal, grand-père? ” informeert Marise, terwijl ze haar arm door die van haar grootvader steekt.

„Ja en nee, ik vind sommige paarden een beetje nerveus. Wat er met Sabine en Noël aan de hand is, is me een raadsel. ” Grand-père zucht. „Wie zou ons zoveel tegenslag toewensen? ”

Ja, daar kunnen de sportieve paardrijdsters ook geen antwoord op geven, maar vreemd blijft het.

„Grand-père... ” aarzelt Bianca. „Reinoud is ook angstig en dat is hij nog nooit geweest, zolang ik hem ken. Ze richt haar grijsgroene ogen op de oude landheer.

„Toch zit er in die ongelukken een bepaalde lijn. Jullie komen met de hooiwagen, dus is de hooiwagen kapot. De kostbaarste paarden staan in de grootste stal en daar is dan geen verwarming. Sabine is een kostbare merrie en Reinoud... Ik denk dat we nu een actie moeten ondernemen, voordat er echt iets ernstigs gebeurt. Na het eten zullen we plannen maken, ” beslist de oude man.

Marc en Johan sjouwen net een levensgrote kerstboom de salon binnen.

„O nee, kijk eens wat een rommel jullie maken, ” kreunt Rosé van Wamelen.

De jongens lachen. „Mam, we zullen straks alles opruimen, echt waar. ”

Rosé betwijfelt het en dat is aan haar gezicht te zien. Maar haar zoons zien er zo vergenoegd uit met de hars van de boom in hun haren, dat ze maar besluit om er niets meer over te zeggen. „Zo, hebben jullie een fijne rit gemaakt? ” vraagt ze aan de tieners.

„Het is hier prachtig, ” vertelt Katja enthousiast. „Het is hier zo weids, zo stil en... ” Ze kleurt. Maar woorden schieten te kort om een beschrijving van het Vlaamse landschap te geven.

„Ja, ’s winters is het hier mooi, maar in de zomer weet je ook niet wat je ziet. ” Grand-mère legt een lichtblauw bolletje wol in een naaimandje en knikt met haar hoofd. „We houden zeer veel van ons land. ”

„Weet u, grand-mère, het is soms net alsof hier de tijd stil is blijven staan. Ik zou niet eens opkijken als er een ridder op zijn paard zou aankloppen en vragen of hij hier kon overnachten, ” meent

Bianca.

„Dat is nu inderdaad de charme, kindje, maar ik begrijp hoe je het bedoelt. ” Pia kijkt spijtig naar de patatten en schept alleen wat groenten en een klein stukje vlees op haar bord.

„Ik wil me er niet mee bemoeien, maar overdrijf je niet een beetje? ” Grand-mère, die naast Pia zit, legt haar hand op Pia’s arm. „Kijk, alles waar te voor staat, is niet goed. ” Ze schept nog een lekkerstuk vlees op Pia’s bord. „Zo, nu heb je toch wat meer en niet te veel, ” glimlacht de oude chatelaine.

Pia kleurt. Ze heeft vanmorgen op de weegschaal gestaan en bemerkt dat er maar een paar ons af zijn. Is ze zich daarvoor zo aan het uitsloven! Het is inderdaad de moeite niet waard. Pia hapt gretig in de groente en merkt dat ze verschrikkelijk veel trek heeft.

Grand-mère glimlacht. „Zie je nou wel. Zo is het beter. ” Grand-mère is gerustgesteld, ze houdt niet van die nieuwerwetse fratsen en dat laat ze ook merken. Grand-père zit samen met zijn zoon Jules en monsieur Krokus allerlei zaken op te schrijven. Na het diner gaan ze bij de open haard zitten. Een paar van de meisjes gaan de boom versieren, terwijl grand-père de zitting opent van de bijzondere vergadering.

„Zoals jullie weten, gebeuren hier de laatste tijd vreemde dingen. Jullie kennen het geval van de doorgesneden buikriem, dat hebben jullie zelf meegemaakt. ” Ze knikken. „Bianca vertelde me net dat Reinoud duidelijk angst vertoonde toen iemand naar hem toekwam. Ik weet op dit moment nog niet wie de dader is en waarom hij deze dingen doet, maar één ding is zeker, er moet een eind aan komen voor er onherstelbare schade aan onze paarden wordt aangericht. ”

Jules van Wamelen schuift wat dieper in zijn stoel en zet zijn eeuwig afglijdende brilletje weer op zijn neus. „Hoe wil je de zaak aanpakken, vader? ” vraagt hij aan de oude landheer.

Die knijpt zijn ogen tot spleetjes en zegt: „Bianca heeft me eigenlijk onbewust op een spoor gezet. Kijk, ze verklaarde, dat Reinoud nog nooit angst heeft getoond voor iets of iemand en dan lijkt me de val niet zo moeilijk te zetten. ”

„Reinoud de Wilde als detective, ” knikt Bianca. „Dat is een mogelijkheid. ” Ze voelt direct waar grand-père heen wil.

Mary hangt samen met Mare de oude glinster-bollen in de kerstboom, maar intussen luisteren ze goed naar de plannen, want diep in hun hart vinden ze dit toch wel spannend. Iemand die waarschijnlijk zomaar rondloopt tussen het personeel

en allerlei vervelende streken uithaalt.

„Luister goed, we gaan het volgende doen... ” Grand-père legt zijn plan uit en de hele groep tieners luistert en knikt. „Ik wil morgenvroeg de dader zien te ontmaskeren, want ik wil geen problemen tijdens de feestdagen. Trouwens, morgenavond is het de avond voor kerst en dan wil ik dat we in alle rust de pakjes kunnen uitpakken. Op eerste kerstdag wil ik mijn verrassing plaats laten vinden. ”

Marise gaat rechter zitten. Grand-père wil eigenlijk niets vertellen, want hij kan goed zijn mond houden en zelfs voor zijn kleindochters gefleem gaat hij niet door de knieën.

„Goed, dus morgen na het ontbijt gaan we de val zetten. Kan ik op jullie rekenen? ”

Alle tieners, inclusief zijn kleinzoons knikken.

„Als er vannacht een inbreker door het huis sluipt, blijft iedereen in bed, morgenvroeg wordt er afgerekend, ” beslist de landheer.

De groep zoekt hun slaapplaats op en Katja zegt met een stem vol spanning: „Morgen wordt de onbekende ontmaskerd, wat spannend. ” De anderen schudden hun hoofden en denken eigenlijk meer aan het grote plan van grand-père. Kerstmorgen heeft hij gezegd en dan... is er de verrassing.

HOOFDSTUK 7

Iets triests en iets fijns

Dat de tieners erg rustig geslapen hebben dat kun je niet zeggen.

„Ik heb de hele nacht over alles gedroomd, ” verzucht Katja.

„Lekker spannend, ” plaagt Lies van Dungen en ze doet daarbij de stem van Katja na. De anderen lachen wat nerveus, want naarmate het ontbijt vordert, breekt de tijd voor „de val” aan.

Grand-père heeft niets gezegd en ze alleen aanwijzingen gegeven om naar de stal te komen. Geheel volgens plan is daar al het personeel aanwezig.

„Kunnen we wat paarden meenemen voor een buitenrit? ” vraagt Marise aan monsieur Krokus, die ook in het complot zit.

„Ja, hoor, ik heb een plan. Bianca, waarom neem jij je Reinoud niet mee naar buiten, ik denk dat meneer Jules, ” dit met een knikje naar de landheer, „er geen bezwaar tegen heeft. ”

Grand-père zijn ogen fonkelen van ingehouden pret. „Rien, jongen, zadel jij Sabine en haal Reinoud van stal, ” geeft hij de stugge staljongen als opdracht.

Quasi ongeïnteresseerd zadelen de andere tieners een rijpaard. Alles zit in dit plan opgesloten, ze hebben vandaag helemaal geen tijd om een grote rit te maken. De cadeautjes die van thuis zijn meegenomen, moeten onder de kerstboom gelegd worden en monsieur Krokus heeft ook in de stallen het een en ander te doen, omdat het stalpersoneel vanaf vanmiddag vrij heeft.

Rien haalt Sabine uit haar box en grand-père ontdekt dat het paard angstig achteruit deinst als Rien de merrie aan haar hoofdtoom naar voren wil trekken.

„Heb jij iets met dit paard? ” Grand-père zijn stem klinkt dreigend.

Riens gezicht ziet bleek.

Bianca neemt het paard, dat van angst transpireert, mee naar een ander deel van de stal, vanwaar ze de staljongen niet kan zien. Nu komt Reinoud aan de beurt.

Rien deinst wat achteruit als Reinoud dreigend de oren plat legt en venijnig tegen de boxwand trapt. Hij draait met zijn ogen zodat je alleen het wit ziet.

Bianca duwt de staljongen opzij en haalt zelf de grote hengst uit zijn box. Als hij langs Rien moet, trapt hij met de voorbenen in de richting van de staljongen.

Monsieur Krokus pakt de staljongen bij de arm. „Ik denk, dat je de landheer en ons een verklaring schuldig bent, manneke. ”

De jongen trekt een smalend gezicht en zegt met een schorre stem: „Ik kan me beter even voorstellen, Rien Meesters is de naam. ”

Bianca kijkt naar grand-père. Die naam, waar heeft ze die naam eerder gehoord?

Jules van Wamelen laat zich ontvallen: „Meesters, de slechte opzichter van Pierrot? ”

Rien knikt. „Dat was mijn vader, ik ben een nakomertje. Door jullie schuld heeft hij, nadat hij bij jullie was ontslagen, nooit meer een goede baan gekregen. Ik heb al die jaren gehoord over het landgoed... en daarom besloot ik, toen ik hier kwam werken, wraak te nemen. ”

Grand-père zijn ogen staan verdrietig. „Laat mij je één ding zeggen, jongeman, je vader hield niet van paarden en hij deugde niet als opzichter. ” Riens ogen staan vol haat. „Jammer dat het nu is uitgekomen, ik had die snerthengst, ” hij wijst op Reinoud, „wel een kreupelheid willen bezorgen. ” Hij haalt zijn schouders op, terwijl alle tieners en al het stalpersoneel hem aanstaren, alsof hij van een andere planeet is gekomen. Haat tegenover mensen dat is nog te begrijpen, maar haat tegenover een onschuldig dier als een paard te

koesteren, daar kan niemand inkomen.

„Wat moeten we met deze jongeman doen? ” Monsieur Krokus zijn stem is hees van emotie. „Wat erg dat je alleen maar haatgevoelens kunt hebben. Zal ik de gendarme opdracht geven om hem op te halen? ”

Rien schokt en Bianca ziet dat grote tranen hem over de wangen rollen. Ze kijkt naar grand-père. Deze tranen zijn hem ook niet ontgaan. Grand-père kijkt de kring rond. „Wat denk je, Rien, wil je met de politie in aanraking komen en net zoals je vader nagewezen worden, omdat jij ook niet van paarden houdt? ”

Het hoofd van de jongen schudt van nee en gesmoord klinkt zijn stem: „Maar ik hou diep in mijn hart heus wel van paarden, echt waar, monsieur. ”

„Goed, dan draag ik je op om vanaf vandaag extra goed je best te doen op de stoeterij. Denk niet dat ik makkelijk vergeet, maar één kans krijg je van mij. ”

Verbijsterd kijkt Rien Meesters naar grand-père. Hoort hij het goed? Mag hij blijven? Iets smelt er in dat stugge jongenshart en terwijl hij nog nasnikt, geeft hij grand-père een hand en stottert: „Monsieur, ik zal dag en nacht voor u en de paarden klaarstaan. ”

„Dag en nacht is wel wat lang, Rien. Ga voorlopig eerst maar aan de slag, want het is bijna kerstavond. Een avond, waaraan jij mijn milde stemming te danken hebt, ” zegt grand-père op een droge toon. „Bedenk dat je vader zijn eigen leven heeft verprutst door zijn fouten, leer daarvan. ” Grand-père draait zich om en loopt met zijn kleinzoons naar buiten. „Ik had al het vermoeden, maar dat het een zoon van Meesters was, daar was ik nooit opgekomen, ” zegt hij.

„Denkt u dat het juist is om hem hier te laten? ” aarzelt Marc

Grand-père glimlacht. „Een verbitterd mens maakt weleens gekke sprongen, maar echt kwaad heeft hij de paarden niet kunnen doen, dus steekt er toch wat goeds in dat jong. Zo, dit is opgelost. Nu gaan we aan de gang voor de verrassing voor morgen die ik eigenlijk speciaal voor Bianca heb georganiseerd en daar heb ik jullie hulp bij nodig, ” zegt hij tegen Johan en Marc.

Met z’n drieën lopen ze naar de tweede stal om rustig de voorbereidingen te bespreken.

De tieners zijn behoorlijk onder de indruk van de hele afwikkeling van deze trieste affaire. Bianca bewondert grand-père des te meer om zijn mensenkennis en dat steekt ze niet onder stoelen of banken. „Te gek, dat hij die jongen toch in dienst heeft gehouden. Of mijn vader dat ook gedaan zou hebben, dat betwijfel ik. ”

Billy knikt. „Van mijn vader had hij waarschijnlijk ook geen tweede kans gekregen, alhoewel... ” Ze overpeinst de zaken nog een keer en vraagt dan aan meneer Jules: „Waar moeten wij bijspringen, des te sneller kan iedereen vanmiddag naar huis. ” De jonge landheer glimlacht. Dit stel is echt niet te beroerd om de handen uit de mouwen te steken en ieder paar handen is met deze feestdagen welkom. „Willen jullie een aantal paarden borstelen? Graag, waar zijn Marc en Johan eigenlijk? ”

„Ze zijn met grand-père meegelopen, ” legt An-kie uit.

„Ze moeten helpen bij de voorbereidingen van morgenochtend, ” vult Katja aan.

„Mmm, iedereen weet meer dan ik, ” mompelt Jules van Wamelen en hij schuift zijn brilletje weer recht op de neus.

„Wij krijgen ook verder niets te horen, hoor, pap, ” troost Marise. „Het moet voor iedereen als een bom inslaan, ” vult ze aan. „Zelfs grand-mère weet er helemaal niets van. ”

Nou ja, als grand-mère ook niet op de hoogte is van dit „plan”, dan moet Jules van Wamelen zich er bij neerleggen. Het is in ieder geval geen dorpsfeest, want anders had hij dit moeten horen in verband met eten aankopen.

Inmiddels begint het buiten weer te sneeuwen. Als Marise de staldeur opendoet om uit de voorraadschuur wat appels te halen, juicht ze: „Kijk eens, het wordt een ouderwets kerstfeest. Kijk toch eens wat een dikke, witte vlokken. ”

De andere tieners komen direct kijken en Katja begint een sneeuwballengevecht.

„Wat een lawaai. ” Monsieur Krokus komt kijken of het werk al opschiet. „Op deze manier kunnen de staljongens echt niet eerder naar huis, ” zegt hij en onmiddellijk wordt het spel gestaakt, want werk gaat voor, dat is thuis zo en dat geldt ook op de stoeterij.

Even later klinkt in de verte de gong. Ze worden in het landhuis verwacht. Ze zijn net klaar met de stallen.

Bianca moet inwendig lachen als ze de onthutste gezichten van de Hoornse ruiters ziet. Er is alleen maar soep en verder niets anders te eten. Corry de Keizer kijkt verbijsterd.

„Ja, dat weten jullie nog niet. De uitgebreide maaltijd is vanavond. De soep is alleen een tussendoortje. ”

Dat tussendoortje smaakts anders prima. Vooral het knapperende stokbrood waar Nel zich helemaal vol aan eet.

Pia eet met zuinige hapjes en ineens kan Bianca

het niet laten te zeggen. „Je lust dit brood toch zo graag, is het niet, Pia? ” Pia knikt. „Waarom eet je dan nu zo weinig en toen in de nacht zoveel? ” Verbazing alom. Zou Pia de „inbreker” zijn? Billy schiet in de lach. „Ach, toe nou, Bianc, je hebt zelf verklaard dat Pia in bed lag toen wij op onderzoek waren uitgegaan. ”

Bianca knikt. „Vraag het Pia zelf maar. Het is toch vreemd, dat een inbreker zomaar brood op een trap verliest en er werd niets vermist en Mig-non... Mignon sloeg niet aan. ”

„Dat heb je knap bedacht, Bianca, maar je moet het kunnen bewijzen, ” lacht grand-père.

Net wil Bianca aan haar betoog beginnen of Pia vraagt het woord. „Bianca heeft gelijk, ik had zo’n honger door dat dieet dat ik naar beneden ben gelopen en toen wat brood heb gegeten, de kip die in de koelkast lag, heb ik ook opgesmikkeld en eerlijk gedeeld met Mignon. ” Iedereen lacht.

„Vandaar dat Mignon je niet wilde verraden, ” glimlacht grand-père. „Enfin, het is wel een dag vol bekentenissen. Eén ding moet je ons beloven, Pia, hou geen dieet meer tijdens deze dagen. ” „Niets liever dan dat, ik ben zo raar en hol van binnen, ” zucht Pia en tegelijkertijd pakt ze nog een stuk stokbrood en kauwt er met duidelijk welbehagen op.

„Hoe heb je eigenlijk ontdekt dat ik het was? ” vraagt Pia aan Bianca.

„Dat was niet zo moeilijk. Ten eerste was je al beneden en had je heel kunstig je bed mooi opgemaakt en ten tweede vond ik later de stukken brood op de trap, tot je bed, ” grinnikt Bianca. „Je sliep trouwens veel te vast voor de hoeveelheid lawaai die Billy en ik produceerden. ”

Bianca is niet alleen handig met paarden, maar ze denkt ook nog na. Grand-père is duidelijk een nog grotere fan van Bianca geworden.

In het landhuis ruik je de meest lekkere geuren. Bianca snuift. Ze ruikt kalkoen, gepofte appels en een aantal luchtjes die ze niet helemaal thuis kan brengen. Grand-mère heeft al een groot aantal cadeautjes onder de kerstboom gelegd, terwijl Mig-non en Rotha, de jachthonden, heerlijk voor de open haard liggen te slapen.

Bianca gaat voor het grote serreraam staan en kijkt naar het spel van de sneeuwvlokken, die als het ware krijgertje spelen met hun broertjes en zusjes. Bianca denkt aan Drenthe. Zullen vader en moeder en Menno al op de bosmanege zijn om daar gezamenlijk kerst te vieren? En hoe zou het met Marieke en Bonnie gaan? Zou vader hen bij oom Koos op stal hebben gezet? Ze tekent op de natte ramen eerst een hartje en dan veegt ze het hart snel uit. Gek, altijd als ze weg is, verlangt ze naar huis. En als ze thuis is, kan Bianca het moment niet afwachten om weer met de club van zes op pad te gaan. Bianca hoort uit de verte, dat grand-père de meisjes aanraadt om een uurtje of wat te gaan rusten, omdat het vanavond niet zo vroeg zal worden.

Er wordt hevig tegengesputterd. Ze zijn geen kleine kinderen meer, die een middagdutje moeten doen. Maar als grand-mère en Rosé van Wa-melen aankondigen in ieder geval even te rusten, lopen de tieners ook naar boven.

Pia gaat boven op het dekbed liggen en staart naar het plafond. „Ik kan toch niet slapen op commando, ” moppert ze. Maar wie is de eerste die wegzakt...? Juist, Pia Donkers.

Bianca probeert om niet aan „thuis” te denken, maar dat lukt niet zo best. Ze kijkt door het raam naar buiten waar nog steeds de sneeuw met dikke vlokken een kersttapijt neerlegt. Ze is rusteloos. Het allerliefst zou ze nu naar buiten gaan en een lange rit op Reinoud maken, maar Bianca weet dat dat niet kan. Het is hier prachtig, maar het gaat hier niet zo gemoedelijk toe als op de bosmanege. Moegepiekerd, valt Bianca uiteindelijk ook in slaap.

De tieners worden door de gong gewekt en praktisch iedereen van de Hoornse ruiters en de club van zes heeft geslapen. Ze hullen zich in hun beste kledij en langzaam komt iedereen in feeststemming.

„De kerstavond is altijd een beetje plechtige avond, ” meent Ankie.

De meisjes van de club van zes dragen nieuwe clubtruien, die ijverig door tante Ans zijn gemaakt. Het zijn mooie lichtbruine angoratruien, waarop ze hun embleem dragen. De beige paard-rijbroeken en de bruine, leren laarzen maken dat ze eruitzien om door een ringetje te halen.

Allemaal dragen ze hun zilveren paardje om de hals, terwij1 Marise het gouden exemplaar draagt.

Grand-père zit in de grote leunstoel voor de open haard en drinkt met kleine teugjes zijn glaasje port. Hij staart naar de vlammen die in de open haard hun spel spelen en streelt afwezig de trouwe hondekop van Mignon, die vol genotzucht tegen opa aanligt. Grand-mère verschikt nog wat pakjes en de tieners pakken hier en daar een kussen en scharen zich ook om de open haard.

Rosé van Wamelen wenst het keukenpersoneel ook een fijne avond en reikt ze een kerstmand met lekkere inhoud uit. Het stalpersoneel heeft dit ’s middags al gehad.

Marise is gekleed in een paardrijbroek met een witte trui. Ze ziet er tevreden uit, dit jaar hoeft ze niet in het fluweel, maar ze heeft het van haar moeder gedaan gekregen om net zoals de paardrijvriendinnen gekleed te mogen gaan. Na de overvloedige maaltijd is het tijd voor de pakjes onder de kerstboom en de Hoornse ruiters worden verrast door een zilveren paard aan een kettinkje en de club van zes met een porseleinen paard, natuurlijk weer uitgezocht door grand-mère.

De presentjes die uit Holland zijn meegebracht, zijn ook wel een succes.

Voor het personeel is er buiten hun cadeau-mand een enveloppe met inhoud.

Grand-père vertelt dat toen hij die middag aan Rien Meesters de enveloppe gaf hij het geld terug kreeg met de woorden: „Ik kan dit niet aannemen, het landgoed heeft tenslotte schade door mij geleden, meneer! ” Grand-père vertelt verder dat hij zei: „Ik vind het prima dat je je kerstgratificatie geeft om de reparaties te betalen. ” Verder heeft hij er geen woorden aan gespendeerd en het aanbod geaccepteerd.

Er wordt een soort vruchtenbowl rondgedeeld en allerlei hapjes worden op zilveren schalen op de kleine tafeltjes geserveerd. Pia is helemaal over haar dieetprobleem heen. Ze smult weer ouderwets van al het lekkers.

De meisjes genieten volop deze avond.

Grand-père vertelt verhalen en iedereen vindt het jammer als het tijd is om naar bed te gaan. Maar morgen... morgen komt de grote verrassing.

De meisjes vallen buiten verwachting snel in slaap.

De volgende morgen zitten ze vol spanning aan het ontbijt.

Bianca kijkt naar buiten. „O wat mooi, ” zegt ze zacht. Het is opgehouden met sneeuwen en de sneeuwlaag glinstert als een zilveren tapijt.

Grand-mère komt bij Bianca staan en vertelt met haar zachte stem: „Dit doet me denken aan een aantal jaren geleden. Toen was het ook zo’n schitterende kerstmorgen en toen... ” Ze hoort rinkelende geluiden van bellen. Ze slaat haar handen voor haar mond. „O Henri, dat is lief van je, ” zegt ze tegen grand-père.

Er rijden een aantal arresleden in de richting van het landhuis. Het zijn twee tweepersoonsarren, twee trojka’s en een éénpersoonsarreslee. Je hoort alleen het vrolijke getinkel en de door de sneeuw gesmoorde geluiden van de paardehoe-ven.

„Dat is mijn kerstverrassing, ” glimlacht Henri van Wamelen. Hij slaat de arm om de middel van zijn oude landvrouwe en zegt: „Een goed idee, niet, vrouwtje van me? Kom, allemaal, warm aankleden en dan zullen we de paarden eens éven verdelen. ”

„Daarom waren de jongens net nergens te vinden, ” knikt Jules van Wamelen.

„Ja, er moest heel wat gepoetst en geregeld worden. ”

Zelfs Rosé van Wamelen is onder de indruk van het romantische idee van haar schoonvader.

Johan bestuurt de trojka en dat is geen eenvoudige zaak. Er lopen drie prachtpaarden voor.

Als de tieners vol bewondering naar de trojka kijken, kan grand-père het toch niet nalaten om een beetje geschiedenis bij dit avontuur te voegen. „Dit is een Russische trojka en de paarden zijn Orlovdravers. En weet je wat het bijzondere is? ”

Nee, dat weten de tieners nog niet.

„Het bijzondere is, dat alleen het middelste paard draaft. De twee buitenste galopperen en om ze daarbij te helpen, trekt Johan aan de buitenste teugel. Als die buitenste teugel strakker wordt aangetrokken, worden de paarden op hun buitenbeen gezet en... ” Grand-père vertelt door. „Deze paarden dragen geen oogkleppen. Ze kunnen alles om zich heen zien. Alle drie hebben ze een

borsttuig en alleen het middelste paard loopt tussen de dissels. ”

Er kunnen buiten Johan een stuk of zes tieners in de troj ka. Het wordt de hele club van zes, op Bi-anca na, Marise neemt haar plaats in.

Bianca heeft het schattige eenpersoonsarre-sleetje ontdekt en al vragend in de richting van grand-père gekeken. Blacky loopt ervoor en als grand-père knikt neemt Bianca direct plaats.

Grand-père en grand-mère nemen plaats in een schitterende beschilderde tweepersoonsar.

„Die komt uit Hindeloopen, dat kun je aan het schilderwerk zien, ” legt hij uit. „Helaas heb ik geen krachtige Fries die de kar trekt. Maar ja, zo vaak kunnen we de arren jammer genoeg ook niet gebruiken, ” zegt grand-père spijtig.

Rosé en Jules hebben ook een tweepersoonsar en de rest van de tieners rijdt ook in een trojka, die door Marc wordt gemend.

Dan kan de groep vertrekken. Bianca rijdt achter grand-pére alleen in de kleine arreslee. Blacky weet wat er van hem wordt verwacht en ze laat de leidsels vrij. Heel gemakkelijk gaat hij over in draf. Het is net een sprookje. De wondere kerst-wereld is getooid door een zilverwit tapijt. Het is net alsof er zilveren diamanten op de grond zijn gestrooid. Het enige geluid is het gerinkel van de bellen en het neerploffen van de hoeven. Bianca zingt heel zacht een kerstliedje.

Grand-père kijkt achterom om te zien of iedereen hen volgt. Als hij het verrukte gezichtje van Bianca ziet, groet hij haar met de zweep.

„Kom, Blacky, het is kerstmorgen en het is nog fijner dan vorig jaar, ” praat ze tegen de hengst. „Pap en mam moesten me zo kunnen zien, Bianca Vermeulen in haar arreslee. ”

Een haas schrikt op en verdwijnt haastig in zijn leger. Een eekhoorn steekt zijn kopje tussen de bosjes uit en mummelt wat. Als we de eekhoorn-taal zouden verstaan, zou er wel zoiets geklonken hebben als: kijk eens wat een optocht. Het diertje neemt het zekere voor het onzekere en duikt weg in de beschutting van zijn boom.

Bianca kijkt achterom. Marise zit samen bij de club van zes in de trojka en heeft dolle pret. Ze weet dat het sleetje waarin Bianca rijdt, speciaal als verrassing voor Bianca was bestemd.

„Johan, waar rijden we eigenlijk heen, ik ken deze plek niet? ” vraagt Marise aan hun koetsier.

Johan grinnikt. „Jij zou beslist alle plekjes moeten kennen, ” zegt hij plagend. „Grand-père geeft aan waarheen we gaan. ” Uit Johan is verder niets te krijgen en dat kan Marise niet uitstaan. Als je broers hebt, weet je vast wel hoe ze kunnen plagen, maar als grand-père aangeeft dat ze midden door het bos zullen rijden, dan wordt Marise nog nieuwsgieriger. De belletjes die aan de paardetui-gen zijn bevestigd, rinkelen vrolijk. Het is net alsof de belletjes een kerstversje rinkelen, zo helder laten ze hun geluid door de kerstmorgen klinken. De sparren hebben in het bos dikke sneeuwmut-sen op en hun armen zijn ook al door een sneeuwlaag bedolven.

Bianca trekt haar plaids wat hoger en als ze wat dreigt weg te dromen, geeft Blacky briesend te kennen dat hij door wil stappen.

Bianca klakt met haar tong en laat de zweep even boven het hoofd van Blacky suizen. Blacky draait zijn hoofd om en staart met zijn bruine, fluwelen ogen naar Bianca alsof hij wil zeggen: je ziet het, ik loop wel stevig door, je hoeft geen zweep te gebruiken. Bianca buigt zich iets naar voren en geeft het paard een liefkozend klopje.

Grand-père wijst naar rechts met zijn zweep en keurig draaien de sleden nog verder van de bewoonde wereld weg.

Marise heeft zitten gissen. Ze gaan niet naar de boshut van grand-père. Ook niet op weg naar het kasteel. Marise begrijpt er niets van. Ze dacht alle geheime plekjes zo langzamerhand wel te kennen, maar waar ze nu naar toe gaan?

Grand-père stopt zijn vrouw nog wat dieper onder de plaids en legt zijn hand op de hare. „Weet jij nog hoelang geleden wij deze tocht hebben gemaakt...? ”

Grand-mère knikt. „We waren toen vijfentwintig jaar getrouwd en als we naar dat adres gaan... dat adres van toen, dan doe je me een verschrikkelijk groot plezier. Ik mis onze trouwe Krokus. Waarom is hij niet van de partij? ”

„Iemand moest daar de zaken regelen, m’n lief. ”

Grand-mère glimlacht. „Ik denk dat onze gasten ook genieten van die omgeving. ”

Grand-père knikt. „Kom, paard, vlieg langs de velden, mijn beestje. ” Grand-père zegt een versje op en grand-mère, zo fijn als breekbaar porselein, geniet van deze onvergetelijke tocht.

Ineens houdt het dichte bos op, alsof iemand gewoon een open plek heeft willen hebben op die plek. Midden op de open plek waar alle arren heenglijden, staat een houten huis, waarvan het hele dak bedekt is met sneeuw en uit de schoorsteen komt rook.

„Jongens, gaan jullie even uit de sleden en laat Johan en Mare maar de paarden verzorgen. ”

Er is naast het kleine huis een soort overkapping, waar je de paarden kunt zetten. Grand-père geeft aanwijzingen. De paarden krijgen warme dekens omgegooid en grand-père controleert het water en de bix. Tenslotte kunnen de dieren van te koud water ziek worden. Dan worden de arren in de beschutting getrokken. Niets heeft zich nog in het huis geroerd, totdat grand-père ineens op een klein fluitje een soort signaal blaast. Ogenblikkelijk wordt de deur geopend en staat monsieur Krokus in de deuropening, gekleed als Vlaamse minstreel, compleet met een fluwelen baret en een gekleurde wambuis.

De tieners kijken verrast, te meer daar monsieur Krokus een diepe buiging maakt voor grand-père, en grand-mère een kushand geeft.

„Nou zeg, ” Marise weet niet wat ze ziet.

Binnen staat een enorm lange tafel gedekt. Net zoals dat in de riddertijd het geval was. Er staan houten tafels met bestek, grote schalen met grof gebakken brood, schalen met fruit. Eigenlijk precies zoals ze het van de oude schilderijen kennen. Het duurt even voordat iedereen van de verbazing is bekomen. Er is een hoofdtafel, met twee lange zij tafels.

Katja Stein laat zich zomaar ontvallen: „Kijk eens, wij horen tot het lagere personeel. ”

Grand-père zijn ogen stralen, omdat de tafel-verdeling net zo is als in de riddertijd. Hij moet met grand-mère aan het hoofd zitten met daarnaast zijn zoon en Rosé van Wamelen. Aan het lange gedeelte volgt men ook de gewoonten van de ridders en edelen. Eerst komen Marise, Johan en Mare. Dan monsieur Krokus en dan de gasten.

„Wat een voorbereiding moet hieraan vooraf zijn gegaan, ” peinst Bianca. Ze hebben er niets van gemerkt.

Francoise en twee hulpjes zijn als ouderwetse diensters uitgedost. Compleet met een geplooide muts, strak lijfje en wijde rokken met daarover een schort. Francoise geniet. Haar mollige armen zet ze in haar zij, als ze het tevreden groepje aan tafel ziet gaan. Voor de chatelaine staat één verse roos en aan de blos op het gezicht van de grand-père, kun je zien dat hij blij is dat ook dat hem is gelukt.

Bianca kijkt naar de twee oude mensen die zo zielsgelukkig met elkaar zijn.

Grand-père klapt in zijn handen en dan verschijnen er twee jongens met gitaren en tot Bian-ca’s grote verbazing herkent ze in een van de jongens Rien Meesters. De andere is ook een staljongen, die op landgoed van Wamelen werkt. Bianca is niet de enige die stomverbaasd is, op Marises gezicht is ook van alles te lezen.

Pier, de ene jongen, heeft geen familie en daarom heeft grand-père hem waarschijnlijk ook meegenomen. Maar Rien... Maar de aandacht van de jonge minstreels wordt afgeleid als ze met een lied beginnen. Het klinkt heel echt, en ze hebben de tekst zelf bedacht op de melodie van „De herdertjes lagen bij nachte”.

„Mijn paardje draaft over de vlak... te het draaft over een besneeuwd land.

Het kerstfeest kan niet langer wach... ten vier feest en kom van alle kant.

Daar hoor ik de sneeuwbellen luiden een liedje van vrede en vreugd.

Mijn paardje, kom laat ons gaan feesten, want kerst is een feest voor de jeugd.... ”

Intussen wordt de soep rondgebracht en worden de kaarsen aangestoken. Als ze niet allemaal in moderne kleding aan tafel zaten, zou je je echt in de riddertijd wanen. Buiten staan de paarden en de arren en binnen genieten ze allemaal van dit bijzondere kerstfeest.

De twee jongens kunnen tijdens het pauzeren hun soep eten en Marise kan haar ogen niet van die wonderlijke Rien afhouden. Waarom mag hij van grand-père blijven en waarom brengt hij zelfs dit feest bij hen door? Marise heeft nog niet de levenservaring die grand-père heeft en daarom is zijn handelen zo moeilijk te begrijpen.

Als Rien haar ineens aankijkt en lacht, kleurt Marise verlegen.

Rien heeft een heel ander gezicht als hij niet zo streng kijkt, bedenkt Bianca, als ze de jongen ziet lachen. De twee jongens hebben hun soep op en zingen een paar mooie kerstliederen. „Stille nacht, heilige nacht... alles slaapt, sluimert zacht. ”

Ja, dit is een echte kerstsfeer, bedenkt Bianca. De maaltijd is overheerlijk en als de laatste stukken taart worden opgediend, voelt iedereen zich voldaan. Vooral Pia, die in tijden niet zo lekker heeft gegeten. Ze vieren een schitterend kerstfeest op deze manier en iedereen vindt het jammer als het tijd is om te gaan.

Het is al avond als de paarden weer voor de ar-reslee worden ingespannen.

Rien en Pier kunnen mee in de trojka. Fran-coise en haar hulpjes, zullen door monsieur Krokus naar huis worden gebracht. Het is een wonderlijke, heldere avond. De fluwelen nachtlucht is getooid met duizend-en-één sterren, die als diamanten aan de hemel glanzen.

„Kijk, een vallende ster, ” wijst Marise.

„Dan mag je een wens doen, ” zegt Rien, die bij

de club van zes zit.

Marise kleurt diep.

„Ik wens dat ik op landgoed van Wamelen kan blijven werken, ” zegt Rien Meesters.

„Je mag je wensen nooit hardop zeggen anders komen ze niet uit, ” zegt Lies van Dungen.

„Mijn wens is al uitgekomen, ” zegt Rien Meesters zacht en dan zwijgt hij.

De vrolijke bellen aan de tuigage van de paarden vormen een concert. Hoge belletjes en wat schorre belletjes laten alle tieners weten dat het een mooi kerstfeest was.

Grand-père en grand-mère rijden rustig voor de groep uit.

„Het was een heerlijke kerstdag, Henri, ” zegt grand-mère, terwijl ze haar ene roos voorzichtig in haar hand houdt.

Grand-père knikt. „Ik geloof dat iedereen van dit feest heeft genoten. ”

Bianca volgt grand-père, die vooral haar met de tocht in de arreslee zo’n grote verrassing heeft bezorgd. Als ze eindelijk de lichten van het landgoed zien, voelt ze iets van teleurstelling. Zo’n dag moet je lang vast kunnen houden. De prachtige arresleetocht is voorbij.
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De jaarwisseling en de bosmanege

Als ze op tweede kerstdag aan de kerstlunch zitten, lijkt de arresleetocht van gisteren net een droom. „Wat gaan jullie doen vanmiddag? ” informeert Jules van Wamelen.

Net wil Marise antwoorden als de telefoon gaat.

Grand-père neemt de hoorn op. Het gesprek klinkt nogal serieus. De tieners vangen alleen op: „Dat is niet zo mooi en een dubbele breuk... Het been moest in het gips en niet meer lopen? Nee, ze zullen het beslist jammer vinden, maar het kan niet anders. Ja, ik zal haar even roepen. Billy, je moeder. ”

De anderen kijken vol verwarring naar grand-père.

„Oom Koos heeft zijn been gebroken, een dubbele breuk. Bij het strobalen versjouwen, is hij van de ladder gevallen, ” vertelt hij. Billy staat inmiddels bijna aan de telefoon te huilen. Ja, het is logisch dat ze nu op de bosmanege hulp nodig hebben als vader Vermeulen moet liggen. Het zal wel enige tijd duren voordat hij loopgips krijgt. „Natuurlijk komen Nel en ik naar huis, ” zegt Billy, maar het huilen staat haar nader dan het lachen.

„Wat, alleen Nel en jij? ” roept Bianca ertussen door. „De hele club van zes komt naar huis om te helpen. ”

„Wat of Bianca schreeuwt? Dat we allemaal komen om te helpen, ” verklaart Billy aan de telefoon. „Wanneer of we komen? Ik weet niet of er vanmiddag nog een trein gaat, maar dan komen we vandaag nog. Ja, we laten wel weten hoe laat we in Assen zijn. ” Boemmm, de hoorn wordt neergegooid. Dit trekt een lelijke streep door hun plannen. Maar als oom Koos helemaal is uitgeschakeld dan is er hulp nodig op de bosmanege.

Wat een fijne meisjes zijn dit toch, bedenkt grand-mère, om zomaar hun machtige vakantie op te geven. Ja, dit zijn meisjes met een goed karakter.

Marise van Wamelen is stil. Ze had nog zo vaak met haar vriendinnen willen paardrijden, misschien hadden ze nog wel een keer alleen met de trojka’s en arresleden kunnen rijden.

Grand-père belt Francoise: „Laat Rien Meesters even komen, ” vraagt hij aan de oude gedienstige. Rien staat vijf minuten later voor de oude landheer.

„Kun jij de grote trailer halen en Donja erin zet-ten en een dikke laag stro erin doen. De dames moeten terug naar Drenthe. ”

Rien knikt.

„Dan kun je op de terugweg meteen de twee andere paarden ophalen, ik zal even je papieren en geld klaarleggen. Ik hoop dat jullie over een goed uur kunnen vertrekken. ”

Rien Meesters is verheugd over het hernieuwde vertrouwen dat de oude landheer in hem stelt, hij zal alles snel in gereedheid brengen.

Bianca loopt met de oude landheer mee naar zijn kantoor en zegt: „Grand-père, ik vind het jammer dat we vertrekken, maar we kunnen Nel en Billy er niet alleen voor op laten draaien, begrijpt u? ”

Grand-père lacht. „En nu wil je zeker Donja afrekenen, is het niet? ”

Bianca haalt haar portemonnee uit een la. „Ik mocht van meneer Jules het geld daar zolang neerleggen. Het is tweeduizend gulden, hè? ”

Grand-père kijkt naar dat slanke kind met haar allesomvattende liefde voor de paarden.

„Eigenlijk wel, maar omdat jij Bianca Vermeulen bent, krijg jij Donja voor vijftienhonderd gulden. ”

„Prachtig, die vijfhonderd gulden kan ik best gebruiken, ” juicht Bianca, terwijl ze grand-père spontaan een zoen geeft.

Verbaasd kijkt grand-père naar Bianca, heeft hij haar verkeerd ingeschat? Hij dacht dat ze niets om geld gaf, maar nu maakt ze zo’n opmerking. Grand-père lacht echter geruststellend als hij hoort wat Bianca met dat andere geld wil doen. „Prima, ik zal je de officiële papieren van Donja en haar stamboom meegeven, ” zegt hij.

Bianca gaat voor het raam staan. „Wat jammer dat we al weg moeten, maar die arresledetocht zal ik nooit vergeten, ” zucht ze.

Grand-père doet Donja’s papieren in een grote enveloppe. „Laat me even weten hoe het met haar gaat. ”

Dat zal Bianca niet vergeten. „Grand-père...? ”

„Ja? ”

„Nu blijft Marise alleen met de Hoornse ruiters achter, vindt u het goed dat ze met de paasvakantie naar Drenthe komt om bij ons paardrijkamp te helpen? ” Bianca denkt nog even aan Marises trieste gezicht. Ze kent de Hoornse ruiters nog niet zo goed als de club van zes. Grand-père geeft zijn toestemming en weet dat Bianca dit als pleister op de wonde zal beschouwen, zodat Marise weer iets heeft om zich op te verheugen.

Inmiddels zijn de medeclubleden aan het pakken geslagen. Erg doordacht hoeft dat niet, want de bagage wordt toch in de auto vervoerd. De Hoornse ruiters kunnen nog blijven, maar de stemming is er een beetje uit, want ze horen immers zo langzamerhand bij elkaar en leven erg met elkaar mee.

Op dat moment komt Bianca met de uitnodiging voor de paasvakantie en de trieste stemming verdwijnt als sneeuw voor de zon.

Bianca rent het besneeuwde veld over om even later geheel buiten adem bij Reinoud de Wilde te komen. „Dacht je dat ik vertrok zonder jou goedendag te zeggen, mijn mooie hengst. Ik neem je dochter mee naar Drenthe en ik denk dat ze nog sneller is dan jij, maar dat zul je vanzelf zien, Reinoud. ” Bianca slikt een brok weg die haar hinderlijk het slikken belet. „Tot ziens, mijn mooi paard. ”

Reinoud duwt zijn fluwelen neus in de nek van zijn vriendinnetje, alsof hij zelf ook moeite heeft met het afscheid.

Bianca holt de hele weg weer terug en snuft nadrukkelijk. Wat een vreselijk gevoel is afscheid nemen.

Grand-père heeft voor ieder van de meisjes een grote mand met traktaties in orde laten maken. Hoe zoiets zo snel kan worden geregeld is Bianca een raadsel. Dan komt Rien Meesters vertellen dat ze kunnen vertrekken.

Grand-mère laat haar hand op Bianca’s hoofd rusten. „Lief, dat jullie met Billy en Nel meegaan, maar kom gauw weer terug. ”

Dat wil Bianca best beloven.

Vijf figuurtjes lopen mee naar de trailer waarin Donja al staat. Dan stappen de meisjes in de grote stationcar. De bagage is inmiddels ook ingeladen en ligt voor een deel op de imperiaal op het dak. Rosé van Wamelen geeft nog wat boterhammen mee en een paar thermosflessen met chocolademelk en dan starten ze.

„Dag, landgoed van Wamelen, dag, grand-pè-re, grand-mère, monsieur Krokus, Johan en Marc, Jules en Rosé. Dag Hoornse ruiters en Ma-rise, tot de paasvakantie! ” wordt er door de club van zes geroepen.

De meisjes zijn op weg naar huis. Voorbij zijn de heerlijke dagen en de onvergetelijke arreslede-tocht. Nu moet er weer geholpen worden. Voorbij is het luxe leventje, het is aanpakken geblazen voor de club van zes.

Donja is in het begin verschrikkelijk angstig in de trailer. Tenslotte is ze helemaal alleen. Zonder een andere paardestem om haar te troosten. Bianca is toen ze even pauzeerden bij het veulen gaan zitten en heeft met haar heldere stem het dier over Marieke en Bonnie verteld.

„Je zult de box krijgen, die mijn vader voor Reinoud, jouw vader, heeft getimmerd. Och, m’n beestje wat zullen wij het fijn krijgen, ” praat ze.

Of Donja het allemaal begrijpt, is niet duidelijk, maar de menselijke stem heeft haar wel gekalmeerd.

Ze hebben alweer een hele tijd gereden als de auto op een parkeerterrein wordt stilgezet.

„Het lijkt me tijd voor een boterham, ” zegt Rien en Bianca maakt de mand met boterhammen open.

„Heb jij Donja echt zelf gekocht? ” vraagt hij plotseling aan Bianca. „Dan moet je wel veel geld bezitten. ”

„Juist niet, ik heb een spaarbankboekje, waar prijzengeld en zo altijd op wordt gezet. Ik was eigenaar van Reinoud en dat paard kon ik niet vergeten, ” legt ze uit.

Rien knikt. „Ik heb het verhaal op het landgoed gehoord. Die Reinoud belooft heel wat mooie veulens op de wereld te zetten. ”

„Ik heb de allereerste, ” zegt Bianca trots. Ze aait de kleine, fluwelen neus van haar Donja en geeft haar wat voer.

„Goed, heeft iedereen voldoende gegeten en gedronken, dan gaan we weer verder, ” besluit Rien. „Het laatste stuk moet iemand me maar de weg wijzen. ”

„Prima, dat kan Bianca het beste doen, ” meent Billy. „Wij sturen iemand altijd van het kastje naar de muur. ”

Rien Meesters is een goede chauffeur, maar toch zijn de meisjes blij als Bianca wijst waar Rien af moet slaan en ze over hun vertrouwde pad met hobbels en bobbels rijden naar de wei waar de contouren van de manege al opdoemen.

„Het heeft hier niet eens gesneeuwd, ” zegt Ma-ry Kruisen teleurgesteld.

„Dat wordt lachen als wij over de arreslede-tocht vertellen, ” gniffelt Nel. „Ze geloven er vast geen steek van. ”

Rien parkeert de auto voor de manege.

Bianca springt eruit en de andere tieners stappen toch wel wat stijf uit, want het was wel krap met z’n allen in de auto.

Rien Meesters rekt zich uit, het is een lange rit geweest.

„Wat is het hier akelig rustig, ” meent Billy. Ze rent de woonkeuken in, waar iedereen rond de kachel zit.

„Zijn jullie er nu al? ” tante Ans schudt verbaasd haar hoofd.

„Waar kunnen we Donja zetten, ” is de eerste vraag die Bianca stelt nadat ze haar ouders heeft begroet die nog steeds bij oom Koos en tante Ans

logeren.

„Zo, dus je hebt je nieuwe aanwinst bij je. ” Vader Vermeulen brengt even later het veulen de keuken binnen, zodat de arme oom Koos, die met zijn been op een stoel hangt, zijn mening kan uitspreken.

„Mmm, een redelijk veulen, ” zegt hij, maar als hij de verontwaardigde gezichten ziet, vult hij braaf aan, dat Donja echt een dochter van Reinoud is en dat Bianca er een koopje aan heeft.

Rien Meesters wordt ook binnen gevraagd en tante Ans gaat meteen met soep rond, hetgeen er na zo’n rit wel ingaat.

„Zet Donja maar op stal, naast Marieke, we hebben de hele veestapel maar meegenomen, zelfs... ” verder hoeft vader Vermeulen niet te gaan, want met een luid misbaar wordt Bianca zowat door haar struise Barnevelder Pluis onder de voet gelopen.

De tieners lachen. „Je bent weer thuis, Bianca en Pluis heeft haar moeder terug. ”

Donja wordt door Bianca op stal gezet naast Marieke.

„Marieke, meisje, dit is Donja. Wil jij een beetje op haar passen, ze is nog zo klein! ”

Marieke hinnikt nadrukkelijk, alsof ze wil vertellen dat zij het kleine veulen wel in bescherming

zal nemen.

Bonnie wordt geknuffeld en Bianca bedenkt dat ze het eigenlijk helemaal niet erg vindt dat ze nu tijdens de jaarwisseling thuis zijn. Ze is de laatste tijd zo vaak met haar paardrijvriendinnen op stap, dat ze het toch ook weleens heerlijk vindt om thuis te zijn. Als ze weer in de woonkeuken terugkomt, zit iedereen gezellig rondom oom Koos, die net zoals voorspeld was niets gelooft van hun arre-sledetocht, net als de andere volwassenen.

„Ja, hoor, ik heb mijn been gebroken, maar mij n hersens werken anders nog prima, ” zegt oom Koos. „Een arresledetocht. Er lag zeker verschrikkelijk veel sneeuw? ” Oom Koos lacht. „Zeker net zoveel als hier, wat hebben jullie dan fijn gesleed! ”

Bianca haalt haar schouders op. „Het geeft niet, hoor, jullie zullen de foto’s wel zien die we gemaakt hebben. ”

„Rien, jij blijft zeker vannacht hier slapen, want om dat hele stuk terug te rijden is te vermoeiend, ” beslist tante Ans.

Rien bedankt en kleurt. Hij is er nu wel achter dat hij het bijzonder goed getroffen heeft met zijn baas en met de kennissen van de landheer. Hij belt meteen even naar België om het te regelen.

„Mary, heb jij al eens met je ouders over een paard gesproken? ” valt vader Vermeulen met de deur in huis.

Mary knikt. „Als ik het geld bijeen krijg en de huisvesting kan regelen, hebben ze er geen bezwaar tegen. Zelf heb ik al twaalfhonderd gulden gespaard, maar daar moet mijn zilvervloot nog vanaf. ”

„Zo, dochter, wat moet Marieke opbrengen? ” vraagt vader aan zijn dochter.

Bianca bijt op haar lip. Ze heeft zo zorgvuldig haar plannetje opgezet en nu gooit vader roet in het eten, door direct de uitslag van alles te willen weten.

„Er liep een afspraak, Bianca, dat ben je toch nog niet vergeten? ” Veearts Vermeulen kijkt ernstig.

„Nee, pap, maar Donja kan pas als tweejarige worden bereden, ” zegt Bianca.

„Dat kan best, jongedame, maar drie paarden in de kost wordt zelfs mij te gortig, dus ik verwacht een verkoopvoorstel. ”

Bianca komt er niet meer onderuit, ze moet haar plan gewoon bekendmaken. „Ik dacht, als ik vijfentwintighonderd gulden vraag voor Marieke en ze kan bij ons blijven staan, dan leg ik er vijfhonderd gulden bij als ik af en toe Marieke ook mag berijden. Als Donja twee is, is Marieke inmiddels wel afbetaald en helemaal van Mary. ”

Mary Kruisen rekent: tweeduizend gulden en ze heeft er al zevenhonderd, dus in twee jaar mag ze Marieke afbetalen... dat is goedkoop. „Ik denk dat het op deze manier best kan... als Marieke dan wel bij u in de stal mag blijven, ” vult ze diplomatisch aan.

Vader Vermeulen heft zijn handen ten hemel, wat een verhaal, wat moet je nou met zo’n dochter? Ze verkoopt haar paard en toch blijft het op stal. Hij schudt zijn hoofd en oom Koos lacht zó hard dat zijn buik ervan schudt. „Bianca Vermeulen, je bent me een exemplaar, ” grinnikt hij.

Bij Bianca begint het van binnen te zingen. Het lukt haar. Marieke wordt van Mary, maar ze blijft lekker in haar eigen stal'.

Bianca loopt de stallen in en legt haar hoofd tegen Mariekes flank.

„Het lukt, Marieke, zo blijf je ook nog een beetje mijn paard, ik kan je toch niet missen. ” Marieke duwt haar neus tegen Bianca’s arm en hinnikt zachtjes, alsof ze daar mee te kennen geeft een erg gelukkige merrie te zijn.

Rien Meesters keert de volgende ochtend terug naar Vlaanderen en hij heeft de warmste gevoelens bespeurd bij deze paardeliefhebsters. Wat fijn als je zo één met je dieren kunt zijn. Hij neemt zichzelf voor zich volledig in te zetten op het landgoed, want Rien begrijpt dat het omgaan met paarden, maar ook de bewoners van landgoed van Wamelen, het beste zijn dat iemand kan overkomen.

De club van zes loopt bibberend over het terrein van de bosmanege. Iedereen heeft thuis gemeld dat ze weer terug zijn, maar toch tot na de jaarwis-seling bij elkaar op de bosmanege zullen blijven.

„Wat is het koud, ” klappertandt Billy en die hoor je niet zo gauw over de temperatuur.

„Ik denk, dat het wel vijf graden onder nul is, ” piept Mary, terwijl ze over haar paardrijcap ook nog een ijsmuts trekt. De clubleden zijn onderweg naar de stallen, want de toestand van oom Koos zijn been maakt dat er heel wat werk is blijven liggen en ze zijn de volgende dagen dan ook druk in de weer.

Wat hebben ze hem geplaagd met zijn dubbele breuk. Bianca zei dat het heel wat eerlijker was geweest als hij gewoon had gezegd, dat hij wilde dat de clubleden thuis waren gebleven. Dat had reiskosten gespaard, maar daarom had hij toch niet per se van de ladder hoeven te springen?

De arme oom Koos laat alles zo’n beetje over zich heen komen, maar het is net een beer die in een kooi zit opgesloten. Hij moppert meer dan ooit. Pia heeft een gewatteerde overall aan en ziet er volgens oom Koos uit als een blauwe ijsbeer, zo kan hij een beetje terug plagen.

„Poe, dat kan me mooi niets schelen, het is warm en dat is de hoofdzaak, ” zegt Pia met haar neus in de lucht.

Pia’s humeur is weer prima, nu ze haar lijnplannen heeft laten varen. Ze lacht weer veel en is haar vriendinnen dankbaar, dat er niet meer over de „inbraak” wordt gesproken.

In de stal is de temperatuur heel wat aangenamer, constateren de meisjes. Mary Kruisen loopt direct naar de box, waarin Marieke staat en begint tegen de merrie te praten. Even zie je aan de expressie op het gezicht van het paard dat ze verbaasd is, maar dan legt ze tevreden haar hoofd tegen Mary’s hals, ten teken dat ze haar best aardig vindt.

„Bianca, Marieke kent me al, ” roept ze blij en het anders zo stille meisje verandert zomaar in een enthousiaste tiener.

Even voelt Bianca een gevoel van jaloezie in zich opkomen, maar dat is ook direct weer over. Wat wil je eigenlijk, Bianca Vermeulen, zegt een stem in haar. Je hebt het voor elkaar. Je kunt Marieke blijven berijden, ze blijft bij jou op stal staan en je hebt Donja. Wat wil je eigenlijk nog meer?

Bianca slikt. „Ik denk dat Marieke erg snel aan je zal wennen, ze heeft tenslotte een machtig karakter. ”

Mary glimlacht. Ze is zo gelukkig, nu heeft zij ook een eigen paard. Haar ouders hadden bezwaar tegen het afbetalen, maar toen heeft Mary uitgelegd, dat Bianca nog niet op Donja kan rijden en daarom de regeling zo is getroffen, hebben ze hun fiat aan de koop gegeven.

Pia snuift, de smalle gang van het stallengedeel-te naar de woonkeuken staat open en daarvandaan komen de heerlijkste geuren de stal binnendrijven. „Wat is je moeder aan het bakken? ” vraagt ze aan Billy.

„Ik denk niet, dat mijn moeder aan het bakken is, dat doet eerder Bianca’s moeder. En wat zou het zijn, denk je. Als het oudejaar is, horen daar oliebollen, appelflappen en allerlei andere lekkernijen bij. ”

Bianca haalt Prins uit zijn box, tot in het middenpad en begint hem te roskammen. „Alweer een jaar voorbij, ” zucht ze en legt de roskam neer. Bianca’s gedachten dromen weg naar Limburg, naar Cornwall en naar oom Klaas van der Hoek uit Hoorn.

Het is onbegrijpelijk, dat het allemaal in één jaar tijd heeft plaatsgevonden.

„Hé, droomster, je staat met Prins wel mooi in de weg en als je zo met je armen in je zij blijft staan, gebeurt er ook niet veel. ” Billy geeft haar nichtje een por, waardoor ze opschrikt uit haar dagdromerijen. Het is een zware klus om al die boxen en paarden er weer tiptop uit te laten zien, maar de club van zes weet dat door de afwezigheid van oom Koos, Kees, de staljongen, het ook niet allemaal meer aankan.

Nel Vermeulen wist haar gezicht af en zucht: „Pia, dat jij niet smelt in die warme overall. ”

„Als je dat ding ook vanavond aan wilt hebben, zou ik toch maar een werkoverall aandoen, want schoner word je niet van dit werk, ” zegt Bianca praktisch.

Pia loopt naar de plek, waar de overalls hangen en wurmt zich steunend uit haar feestpak. Bianca heeft gelijk, maar het was zo koud buiten. Ze brengt haar overall naar het woongedeelte, waar oom Koos voor de zoveelste keer het paarden-tijdschrift opzij legt en aan zijn vrouw vraagt of hij dan toch niet hinkend in de stal aan het werk kan.

Tante Ans kijkt naar haar man, die daar zo hulpeloos zit, terwijl hij weet dat de meisjes een enorme klus aan het mest kruien hebben.

„Hier, ” zegt ze en ze zet een pan met appels op zijn schoot. „Schil die maar even voor me, dan doe je tenminste nog wat nuttigs. ” Wat oom Koos daarvan denkt, kun je van zijn gezicht aflezen. Appels schillen terwijl je mest moet kruien, wat een toestand is zo’n gebroken been.

„Als je zo blijft mokken, bel ik morgen de huisarts of ze je zolang in het ziekenhuis opnemen totdat je loopgips krijgt, ” dreigt ze. „Je zult je aan moeten passen. Wees blij dat je de club van zes tot je beschikking hebt. ”

Morrend begint oom Koos aan zijn appels en bij iedere appel moppert hij: „Appels schillen, nou, daar zat ik echt op te wachten. ”

Pia loopt terug naar de anderen en vertelt lachend, dat oom Koos keukendienst heeft en dat zijn humeur niet verbetert. „Je moeder heeft gedreigd dat ze hem naar het ziekenhuis laat brengen als hij niet luistert, ” grinnikt Pia.

„Misschien maakt dat indruk, ” knikt Billy.

„Je moet echt niet te licht over gebroken benen denken, straks kan het paardrijkamp met de paasdagen niet eens doorgaan. ” Nel duwt de mestvork diep in de mest. „Stel je voor dat hij dan nog niet goed kan lopen. ”

„Ach, kind, Pasen is nog zo ver weg, ” troost Lies.

„Helaas wel, ” zucht Bianca. „Tot zolang hebben we alleen de zaterdagmiddag in ’t Peerden-hoes en de school. ” Ze trekt een ongelukkig gezicht.

„Zijn we bijna zover? ” vraagt Pia zich af. „Ik heb een zere rug van al dat mest kruien. ” Pia kan zelf zien, dat het eind in zicht is. De stal van de bosmanege ligt er weer heel behoorlijk bij.

De meisjes zijn bezweet en verlangen naar een douche.

„Wat gaan we straks doen? ” informeert Mary Kruisen.

„We gaan eerst douchen. Ik weet niet of onze hulp nodig is bij het bakken of zo, maar anders kunnen we wel een eind gaan rijden, ” meent Billy.

Pia rilt.

„Ach, Pia, doen niet zo mal. Je bent in beweging en dan heb je het toch niet koud? ” bepraat Billy haar vriendin.

„Goed, dan luiden we het jaar uit op onze paarden, ” glimlacht Bianca.

De mestvorken worden opgeborgen en de overalls in de hoek van de stal gelegd. De tieners stinken een uur in de wind. Maar wat wil je ook als je de hele tijd in de mest hebt gewerkt.

Oom Koos legt zijn mesje neer als het stel binnenkomt.

„Ik neem aan dat de stal schoon is, want jullie ruiken niet al te fris, ” zegt hij op droge toon.

„De paarden en de boxen zien eruit, om door een ringetje te halen, ” meldt Billy.

„Gaan jullie maar gauw douchen, ” zegt tante Ans, „en was gelijk jullie haar. ”

De meisjes rennen naar boven. Bianca wast het haar en zoekt tussen Billy’s spullen naar een föhn, want in deze vrieskou, kun je met nat haar wel een longontsteking oplopen. Eindelijk vindt ze dat dekselse ding en als ze de stekker in het stopcontact steekt, is ze stomverbaasd dat hij het nog doet ook.

Bianca blijft praten tegen haar nichtje, die door de waterstralen en het lawaai van de föhn alles niet zo goed kan volgen maar het gespreksthema is nogal eenvoudig, het gaat over Donja.

„Weet je dat Donja al een prijs heeft als veulen? ”

„Wat voor ijs? ” Billy steekt haar hoofd om de hoek van de douche.

„Prijs. ”

„O ja, waarom heeft grand-père haar dan aan jou verkocht? ” Billy gelooft niet in sprookjes.

Bianca’s groengrijze ogen staan peinzend. „Daar heb ik eigenlijk geen idee van, ik kreeg Donja zelfs vijfhonderd gulden goedkoper... ”

„Hij moet wel erg onder de indruk van je zijn, Bianca Vermeulen. ” Billy lacht hardop.

Bianca kan er ook geen verklaring voor geven, maar ze is dolblij met haar schitterende veulen en eigenlijk kan ze de tijd niet afwachten, totdat het dier een tweejarige is, zodat ze te berijden zal zijn.

„Hé, zijn jullie nu nog niet klaar? ” Nel en Lies willen ook wel even onder de douche.

„Ga maar. ” Billy pakt de schone kleding, die al voor haar op het bed klaarligt. „Moet jij de föhn nog gebruiken? ” Bianca is schoon en het donkere, sluike haar hangt glanzend tot op haar schouders. „Ik voel me weer helemaal nieuw, ” lacht ze tevreden.

„Hoe doen we dat, Cleo en Iwan staan niet op de manege? ” vraagt Lies.

„Kind, we hebben hier een manege, er staan paarden genoeg, die graag een uitstapje willen maken, ” grinnikt Billy. „Prins is bijvoorbeeld duidelijk aan een ritje toe. ”

„Ja, hij was behoorlijk ongedurig, ” knikt Bianca. „Dat heb ik bij het borstelen wel gemerkt. ”

Even later is iedereen schoon. De paardrijlaarzen worden even schoongemaakt en Nel lacht ondeugend. „Mam vraagt zich vast af hoe het komt dat het zo’n rommel is in de douche. ” Ze heeft ook haar laarzen onder de douche afgespoeld.

Als ze Billy misprijzend ziet kijken, spoelt ze snel de mestdeeltjes weg.

„Zo wat ruiken jullie lekker, ” lacht tante Ans, „willen jullie alvast een paar appelflappen proeven? ”

Wie wil dat niet?

„Billy, zet jij maar even een pot thee, dan deel ik vast een paar flappen uit. ” De moeder van Bi-anca heeft een gekleurde hoofddoek om het haar gebonden, omdat de vetlucht anders zo in haar krullen trekt. Bianca legt haar voeten op een kruk en hapt tevreden van haar appelflap en vraagt ineens: „Waar is pap eigenlijk? ”

„Ja, waar zal je vader zijn, het is wel oudejaar maar een veearts is eigenlijk nooit vrij, ” lacht moeder. „Waar heb je hem voor nodig? ”

Bianca schudt haar hoofd. „Ik wil hem de papieren van Donja laten zien, met het oog op de injecties en zo. ”

„Dat kan volgend jaar toch wel, ” meent moeder Vermeulen. Wat klinkt dat gek, volgend jaar en toch is het nog maar een kwestie van een paar uur en dan zit dit jaar er weer op.

„We gaan nog even een buitenrit maken, hoor, ” meldt Billy.

Oom Koos grinnikt. „Wat zijn jullie toch onvermoeibaar, net een reuzeklus achter de rug en nu willen jullie er alweer op uit. ”

„Tenzij we nog moeten helpen, ” zegt Nel Vermeulen maar snel.

„Nee, hoor, jullie hebben je zakgeld meer dan verdiend. ”

De club van zes loopt naar de stallen en Mary Kruisen trekt verlegen aan Bianca’s mouw. „Mag ik op Marieke rijden? ” vraagt ze.

Die zegt grootmoedig: „Natuurlijk, tenslotte heb je Marieke gekocht, hè...? Ik neem wel een ander paard. ” Poe, dat heeft haar zelfoverwinning gekost en niet zo’n klein beetje ook.

Ze zadelt Prins en de andere meisjes kiezen ook een rijdier. Mary Kruisen groeit, ze heeft een eigen paard, ze hoort nu echt bij de club van zes. Trots rijdt ze voor de groep uit.

Marieke is wel een beetje verbaasd, wat is dat nou? Waarom wil Bianca niet op haar rijden? Ze draait haar hoofd om en zoekt met haar fluwelen ogen Bianca. Bianca ziet Marieke kijken en slikt een brok weg. Zo is het goed. Marieke moet echt aan Mary wennen, besluit ze. Het is buiten knap koud en de hemel is grauwgrijs.

„Weet je wat ik denk, het gaat sneeuwen, ” voorspelt Nel Vermeulen. En alsof ze een weergo-din is, breekt de grijze hemel open en vallen de eerste wollige sneeuwvlokken.

„Jongens, we gaan in galop. ” Bianca racet naar voren op Prins, die maar al te blij is, dat hij de stal uit mag. Hij briest en laat zijn hoeven over de hardbevroren grond roffelen. Bianca’s gezicht gloeit, vergeten is zij het verdriet over de verkoop van Marieke. Bianca Vermeulen zit te paard. De ijzige wereld om haar heen is vergeten. Achter haar galopperen de vriendinnen door dik en dun. Ze hebben niet veel gemeen, behalve hun allesoverheersende liefde over hun paarden.

Er steekt meer wind op en de vlokken dansen een wervelende dans voor ze zich op de Drentse hei neer laten vallen.

Langzaam betovert de natuur ook de heidevlakten. Binnen een halfuur is de vlakte bedekt met een zilveren tapijt. Hier en daar glinstert een stukje ijs als een diamant en over dat tapijt draven zes paarden met op hun ruggen de club van zes-le-den.

De meisjes kunnen er geen genoeg van krijgen, wat heerlijk om zo met z’n zessen te paard door de natuur te zwerven. Maar als Billy op haar klokje kijkt schrikt ze. Ze hadden allang terug moeten zijn, hoelang ze hebben gereden? Ze weten het niet. Maar één ding is duidelijk, de duisternis zal snel invallen en thuis wachten ze met de oude-jaarsmaaltijd.

Het sein van de terugreis wordt gegeven. Bianca en Billy rijden nek aan nek. De gezichten zien rood van de kou, de ogen stralen van pret en de lichamen van berijdsters en paarden tintelen van gezonde vermoeidheid.

Vader Vermeulen zit gezellig naast oom Koos onderuit gezakt bij de kachel.

„Waar blijven die meisjes toch? ” vraagt tante Ans zich ongerust af.

„Wat een vraag. Ze zijn met hun paarden op stap. Moeder, je leert het ook nooit, als ze weg zijn, vergeten ze gewoon de tijd. Ik was vroeger ook zo, ” meldt oom Koos. „Trouwens, daar komen ze al aan. ” Hij wijst naar buiten waar ze zes figuurtjes uit de warrelende sneeuw zien komen. „Mopper nou maar niet, tenslotte hebben ze de hele stal onder handen gehad, ” zegt oom Koos. „Ze hebben dit tochtje echt verdiend. ”

Tante Ans zegt maar niets meer tegen oom Koos. Op zo’n manier valt er toch niet te redeneren. Tenslotte vergeet ook hij de tijd als hij in die schaarse uren die hem overblijven op een paarde-rug stijgt.

„Mensen, wat ben ik stijf, ” zegt Lies van Dungen verbaasd, als ze haar paard in zijn box zet, hem afdroogt, van vers water voorziet en tot slot een paardedeken over zijn rug gooit.

„Ja, het is ontzettend koud, maar wat hebben we lekker gereden, ” zegt Bianca tevreden. „Je bent een prima paard, Prins. ” Ze klopt de hengst op zijn hals en zet hem in zijn box. „Wil je soms een appel, hier, dat is goed voor je tanden, ” vult ze aan.

Billy schiet in de lach. „Jij ziet teveel reclame op de televisie, goed voor je tanden... ”

Al lachend komen ze in de warmte. Billy neemt direct moeder de wind uit de zeilen door te zeggen: „Sorry, mam, we hebben zo lekker gereden dat we de tijd totaal zijn vergeten. ”

Tante Ans knikt. „Dat was ons al opgevallen, ” zegt ze op droge toon, „maar je vader heeft al verzachtende omstandigheden aangevoerd. Help maar even bij het tafeldekken, want de rest van ons lust wel een hapje. ”

„Wij ook wel, tante Ans, ” meldt Pia en haar wangen zijn zo rood als sterappeltjes.

Tante Ans heeft heel gezellig de tafel in orde gemaakt. Een grote salade prijkt op tafel en een geurige kippepastei wordt verdeeld met allerlei soorten brood. Buiten begint de wind harder te loeien. De sneeuwvlokken dwarrelen voor het raam en de kachel snort van genoegen, omdat hij zo warm wordt gestookt.

Omdat de verbindingsdeur naar de stallen openstaat, hoor je de paarden, die op hun manier met elkaar praten. Je hoort een diepe stem van

Prins en een lichte stem van Marieke die hem antwoordt.

Na het eten worden de spelletjes van boven gehaald en de laatste uren van het oude jaar glijden als zand tussen de vingers weg. Om halftwaalf komt de warme wijn op tafel en de appelflappen en oliebollen. De stemming wordt wat plechtiger. Iedereen overdenkt het afgelopen jaar. Wat is daar toch veel in gebeurd. De radio staat aan en weldra klinken de laatste slagen van de klok. Bi-anca heeft een hekel aan dat moment. Het is weer een jaar dat natuurlijk nooit meer terugkomt. Iets dat onherroepelijk voorbij is. Ze wensen elkaar gelukkig nieuwjaar en Mary, Lies en Pia verdringen zich bij de telefoon om de families te bereiken.

Bianca trekt zich terug. Ze loopt naar de stal waar haar drie paarden zijn. „Marieke, Bonnie en jij, Donja, een gelukkig nieuwjaar, ” zegt ze tegen de dieren. „Gelukkig blijf jij bij ons thuis op de boerderij, Marieke, want ik kan je echt niet missen. ” Even denkt ze aan het Vlaanderenland waar Reinoud vast wel even aan zijn oude bazinnetje zal denken. Ze aait Donja over haar fluwelen neus en zegt: „Meiske, wij gaan grootse avonturen beleven, dat zul jij zien. ”

In de woonkeuken worden de glazen ingeschonken, de Vermeulens willen op het nieuwe jaar klinken. De familie Van Dungen, Donkers en Kruisen zijn gebeld en nu missen ze Bianca pas.

„Waar is onze dochter? ” vraagt de veearts zich af.

„Wat een vraag, waar zal Bianca zijn, in de stal bij de paarden natuurlijk, ” lacht oom Koos.

„Bianca... Bianca, ” roepen de vriendinnen.

Bianca roept terug: „Ik kom eraan, hoor. ” Even blijft ze nog bij Donja staan, maar dan schudt ze het sluike haar naar achteren en loopt naar de woonkeuken om het nieuwe jaar samen met haar paardrijvriendinnen en familie in te luiden.
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Reinoud, wat zie je er prachtig uit,” praat Bianca
tegen de hengst. (blz. 44)





